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PRODUKTBESKRIVELSE/DEVICE DESCRIPTION/ОПИС ПРИСТРОЮ:

Besøk nettbutikken på www.samcook.no,
hvor utstyr, reservedeler og tilbehør kan kjøpes til 

produktene våre.

Det er bare å velge den delen du trenger, 
bestille den og få den levert direkte hjem til deg.
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RETNINGSLINJER FOR TRYGG BRUK ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

• Les bruksanvisningen nøye før
bruk.

• r s esie  f rsik ig n r barn
er seg i n r e en av

a ara e .
• kke a a ara e  v re i gang u en

i syn
• kke bruk a ara e  i  an re

f r  enn e  e  er beregne
f r. kke senk a ara e
s rø e ningen e er s ø se e
ne  i vann e er an re v sker.

• rekk a i  s ø se e  u  av
s ikk n ak en n r a ara e  ikke
er i bruk e er før reng øring.

• kke bruk e  a ara  s  er
ska e  e er ikke vis
s rø e ningen e er s ø se e  er
ska e   i s  fa   e  re areres
av e  au riser  servi esen er.

• ruk av i be ør s  ikke er
anbefa  av r usen en  kan
ska e a ara e  e er f r rsake
u ykker.

•  i fe e uvan ige y er  uk er
e er røyk k er u  av
a ara e  s  e  av g a

k n ak  e  e  au riser  
servi esen er

• kke bruk a ara e  u en ørs.
• kke a  a ara e  e  v e

en er.
• kke eng s rø e ningen 

skar e kan er g a en ikke
k e i k n ak  e  var e

verf a er.
• ass  a  s rø e ningen ikke

enger ver kan en  s kke en
s  a ara e  s r .  en

en unng r u a  a ara e
ve  e  u e  b ir ra  av enne
f a en.

• bevar a ara e   e  k ø ig
skyggefu  g ør  s e .

• nng  ef r ering av as e er
ikke vask a ara e  e  var
vann.

• kke s ikk en ene e er
g ens an er inn i anken un er
rif .

• kke asser
a ara e

i n r e en av an re e ek riske 
a ara er  brennere  k fyrer  

vner sv. e er un er 
engeska . asser a ara e  

vekk fra kan en av benke a en.
• rsikre eg a i   a  a e

a ara e s k nen er er rik ig
ins a er  før u s ar er arbei e .

• kke asser a ara e  i n r e en
av brennbare a eria er  s
gar iner  uker g anne  a e
kan f r rsake brann.

• ara e  er kun egne  f r
us ningsbruk.

• e era uren  i g enge ige
verf a er kan v re øyere n r

u s yre  er i rif .
• b e a ara e  i  en s ikk n ak

e  r ings inne
• ara e  kan brukes av ers ner

e  begrense e fysiske
sens riske e er en a e evner  g
s  ikke ar kunnska   e er

erfaring e   bruke s ik  
u s yr  f ru sa  a  e er un er 

syn e er ar f  ring 
i sikker bruk av
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a ara e  g inf r eres  
ensie e farer.

• ass  a  barn ikke eker e
u s yre a ara e .

• s yre  er ikke k ns ruer  f r 
fungere e  en eks ern 
avs engnings i er e er e  
se ara  f ernk n r sys e . 

• kke se  s ø se e  i s ikk n ak en
e  v e en er.

• kke rekk s ø se e  u  av
s ikk n ak en ve  e  av
s rø e ningen.

• ruk a ara e   e  evn  g
s abi  un er ag.

• v ensyn i  barns sikker e  
u ikke e er a e fri  i g enge ige
e er av e ba as en as ser

kar nger  is r  sv. .
• DV RSEL  kke a barna eke

e  f ien. are f r kve ning
• r s esie  f rsik ig n r u

n erer sk reb a ene
s esie  n r u f erner e  g
n r u reng ør e .

• kke asser a ara e   var e
verf a er.

• kke a  knivene  s esie  ikke
un er arbei e . nivenes kan er
er sv r  skar e.  a i
kniven i en øvre e en n r u

n erer g e n erer en.
• en  a i  i  e r eren e

e ene ar s anse  før u f erner
e er fra a ara e .

• rekk s ø se e  u  av
s ikk n ak en u i e bar  e er
bruk.  av a ara e  g k b e

e  fra s rø f rsyningen før u
skif er i be ør e er k er i
k n ak  e  bevege ige e er
un er rif .

• en  i  ren ar s anse  e
før u f r se er e n eringen.

• kke bruk kna en
e er øk as ig e en rask  vis
e era uren er øyere enn

 .
• r u arbei er e  var  a

 u ikke berøre sk en  kke
eins ru en e  e  g

k en e er a fatet 
irek e. ruk k økken ansker.

OBS V

OBS

• n r er a  s rø f rsynings
ara e rene  a ara e s
y eski  s ea er verens e

s rø f rsyningen.
• ruk a ri a ara e  i k ke us

e   b e. kke a
k økken askinen g  i er enn
e  inu   as ig e  .

• ara e   ikke brukes av
barn.  a ara e  g
s rø e ningen u i g enge ig f r
barn.

• b e a ara e  fra
s rø f rsyningen vis u
f r a er e  u en i syn g før
ins a as n  e n ering e er
reng øring.
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BESKRIVELSE V PP R TET  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. i bar  kk  sk en
2. L kk i  sk
3. e ning av sk ens kk
4. Sommerfugl visp
5. ikser
6. niv
7. i ekurv
8.  i ers sk
9. av bry er 

. rø e ning

. ara e s us

. erørings ane   k n r ane

. na  f r  en re ver ien  en va g e
ara e eren e  kna en

. y er

. kive ekse

. akning f r skive ekse

. iveskive  øve

18. in e  f r n ering
av skive

19. ikke
20. 30 ml ebeger
21. L kk i  a fat
22. a fat-bre
23. a fat
24. a fat akning
25. rivakse  e  e ning
26. kse s

UTST RS U KS O ER O E E SK PER TIL K KKE SKI E  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

KO TROLLP EL ED BER RI SSK ER  
n r ane e  er u s yr  e  en ers 

berøringssk er . e  k økken askinen kan u 
bruke e e iker e skrif ene i k økken askin

a abasen g e au a iske r gra ene i   
be ene k økken askin u s yre . e  er gs  

u ig  efinere egne inns i inger. e  
u en kan u a ere skrif s a abasen. 

n ui iv g enke  be ening g ør e  enke   bruke 
k økken askinen.
VIBR S O SDE PE
DE S STE  
 inn va iv  g 

f eksibe  
sk n eringssys e  i 
k økken askinen 
re userer vibras ner 
s  verføres i  
k økken askinens us 
ve  øye as ig e er 
e er kraf ig e ing.
SK L O DEKSEL – k en (8) er age  av 

øykva i e s rus fri  s .  bunnen er e  

e  u  f r n ering av 
rivakse en . k ens 

bruksv u  er  i er g 
e  a e v u e  er  

i er. en er u s yr  e  
n ak f r enke  
n ering. k ens kk 
er u s yr  e  en

akning f r  sikre e e .

KNIV – knivb a ene  er 
age  av rus fri  s  s  
er va g  u   grunn av a  

e be er sin skar e  i 
sv r  ang i . 

e  unike esignen gir øyes  y e se e  
aves  u ig as ig e .

MIKSER – f r en  
mikseren  er u f r e   
en s ik e a  inn e  i 
be eren b an es u en  
s u re . e y er igere

vingene  mikseren f rbe rer 
ikse r sessen. en egner seg i  angs  g 

angvarig i bere ning av f.eks. su er. 
Mikseren ar u ike b an eegenska er 
av engig av r as nsre ningen. 
OBS! Ikke sett hastigheten høyere enn "3" 
når du arbeider med mikseren.

SOMMERFUGL VISP 
Sommerfugl vispen  g 
kniven  g ør e  u ig  vis e 
e e kre er g asser sa  
egge vi er. f r ingen g ør a  an unng r 
fu s en ig øsning av en vis e e assen.
OBS I

sommerfugl vispen

RIVE O SK RESKIVE
skiven  brukes i   ras e 
fruk  g grønnsaker e er i   
sk re e  i skiver. unks nen i  skiven 
av enger av vi ken si e en er n er  .

isfen fri  fri  i be ør s  k er i k n ak  e  a varer.
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 Drivkraften til skiven overføres via spindelen
(18).

D PFAT – akke  
v re be eren  
kan k økken askinen 
fungere s  en s ea er. 

en er n er   
sk en .

e eren ar e  bre   s ik a  u kan øke 
eng en i bere e  a . e  e e er ekke  e  

e  kk .

SILEKURV  e  si ekurven 
kan u k ke øse r varer s  
ris g gryn. u ene i si ekurven 

renerer vanne  fra en k k e 
a en n r si ekurven øf es. 
a e   ar e  s esie  f r e  e e en  s  
e er eg  øf e kurven u  av be eren. 

u kan gs  bruke si ekurven i  a ing av 
in re eng er a .

DRIV KSLI   aks ingen  er n er  
i bunnen av sk en. en er u s yr  e  
en si ik n akning s  sikrer e e  i 
bunnen av sk en. er igere r eren e 
i be ør er n er   aks ingen.

rivkraf en verføres ve  e  av e  unik  se  
e  gri e enner.

VEKT U KS O  – r b en er 
u s yr  e  vek er s  ar eg 

e  g e  en 
nøyak ig e   g. ek en g ør 

e  u ig  sere ingre iensene 
nøyak ig  gs  ens r gra e  
er i gang.  i egg ar en innebyg e vek en en 
nu s i ingsfunks n are . i gang i  
vek funks nen f r u e er a  u ar va g  en

ak ue e funks nen e er e er a  u ar va g  
ik ne  f r vek en. – 

“TURBO” FUNKS O  – ar 
eg n  aksi a  as ig e  

 e  en n er e kniven.
k økken askinen fungerer s

en b en er. unks nen fungerer
bare vis u er inne

kna en.

OBS! Ikke bruk " RBO" funksjonen i mer 
enn  sekunder om gangen.

REVERSERI V OTORE S
ROT S O  – k økken askinen 

ar u ig e  i   arbei e e  
reverser  reining  

as ig e er fra  i  . ik ig 
bruk av reverser  reining 
f rbe rer kniven g ikserens 
effek .

BESKRIVELSE V KO TROLLP EL  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

OVED E � e   ve ge “ Recipes” kna en 
k er vi i  is en av i g enge ige skrif er i 

askinen.
� “ ” kna en ar ss bruke 
in ivi ue e rif s user  askinen.  
� e   bruke “Automatic Programmes” 
kna en kan vi ve ge e  e 
f r n s efiner e r gra ene i  askinen.
� “D R ” gir ss u ig e en 
i   as e ne  e sis e vers nene av skrif er g 
r gra vare. n e ing om tilgjengelig oppdatering 

vil dukke opp når du kobler maskinen til internet
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OPPSKRI TER
økken askinen ar en a abase e  

skrif er u f r e  s  en k keb k g e  inn 
i gru er
� Basic re i es
� Pastes, starters, snacks
� Salads
� Soups and creams
� Main flour dishes
� Main meat dishes
� Main fish dishes
� Steamed dishes
� Vegetarian dishes
� Sauces
� Sam Cook Bakery
� Drinks
� Sam Cook Confectionery
� SOUS VIDE
� Christmas
� Fit recipes 
� Snacks for children
Listen over grupper kan endres og oppdateres av 
produsenten.

ver skrif  inne er:
� ngre iens is e
� ns ruks ner f r i bere ing
� n ikeren e re eras n i
� ø ven ig i be ør
� n a  rs ner 

� anske ig e sgra
u kan s r ere skrif s a abasen a fabe isk 

e er e er gru e. u kan gs  egge i  
bes e e skrif er i fanen . 

r u bber e  fer ige skrif er  ar e  
k r ere i  g e  b ir enk ere  i bere e a en. 

rukeren b ir inf r er   u ig e en f r  
a ere is en ver skrif er via e inger 

s  vises  k n r ane e s sk er .

E E DE I ERTE I STILLI ER

A B

D E

C

A – fe  f r va g av r sess e era ur.
n e era ur fra   i    er 
i g enge ig e  va g av  in erva er.  

angir r e era ur. n ika ren f r 
a fatets e era ur viser en ak ue e 

e era uren i sk en  i  n r es e  .
B – fe  f r va g av r sess i .

i sins i ing fra  sekun  i   inu er er 
i g enge ig e  . sekun ers in erva er. r 
r sessen er s ar e  e er i eren ne  i en i  
r sessen er fu før . en in re 
i sin ika ren ver viser en rinne ig 

inns i e i en un er r sessen.

C – fe  f r va g av as ig e  f r i be ør.
e  er  as ig e er i g enge ig  er  er 

aves e as ig e  a.  in  g  er 
øyes e as ig e  a.  in . e   rykke 
 kniv ik ne  en res r as nsre ningen  n e 

s  vises e  ik ne .               ven  
r as n er kun i g enge ig f r as ig e ene  

 g .
D – START/PAUSE kna  f r r sessen.
E – STOP kna  f r r sessen.

AUTOMATISKE PRO R ER
e  er  au a iske r gra er i g enge ig f r 

 fre skyn e g f res  en i a e 
i bere nings i en f r a en. r gra ene kan 

en res  en i begrense  gra .  i egg finnes e  
en us s  øker r ur a e  i  

e  aksi a e  sa  en us f r ing av 
vek .
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Automatisk program m

Program/Ikon Parametere (instillingsområde) tstyr otater

ing av eig

Temperatur: 000 (000-37°C)  
Ti : 3 minut er (2, 3, 4 minu er) 

as ig e : 1 (1-2)

kniv eri isk reverser 
r as nsre ningen

a ing

Temperatur: gradvis økning
Ti : 20 minut er (1-60 minut er) 

as ig e : 1-3

ikser e ing av i  s ar er n r 
95°C er vers ege

Slow cooking sous vide

Temperatur: 100°C (60°C-100°C)  
Ti : 60 minut er (1-90 minu ter) 

as ig e : ikke ak ue

king

Temperatur: 60°C (60°C-100°C) 
Ti : 0 to 90 minut er as ig e : 
ikke ak ue

k ring

Temperatur: ikke ak ue  
Ti : 30 sekun er (10-59 sekunder)  

as ig e : 5 (4-7)

rive sk re skive

akking

Temperatur: ikke ak ue   
Ti : 10 sekun er (10 sekun er - 4  minu er)  

as ig e : 6 (1-12)

kniv

TURBO

Temperatur: ikke ak ue  
Ti :  i  1 minut  

as ig e : 12

kniv ungerer kun n r an 
er inne  

kna en
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Program/Ikon Parametere (instillingsområde) Utstyr otater

ek

eier  i  5000g, nøyak ig e sgra  1g. u ig e  nu s i ing are

nn e en e vask

Temperatur: 40°C-60°C
Ti : 30 sekun er 

as ig e : 6 

kniv r be re resu a er i se  
en i en eng e 

vask i e

RECIPE UPDATE
e  enne funks nen kan u as e ne  en nyes e skrif s a abasen fra r usen en. ør u a erer   u re e en f rbin e se i  e  

i g enge ig r øs  i i ne verk.  i egg i  skrif ene a eres k økken askin sys e e s r gra vare  nø ven ig .

   A  A    A

Ikon (knapp) Betydning otater

START (start av r sessen)

PAUSE (avbryting av prosessen)

STOP (slutt på prosessen)

Mikser, sommerfugl visp, kniv, skive (anbefalt tilbehør) Ikon vises ved bruk av automatiske programmer

Reversering av rotasjonsre ning Maksima  as ig e : “3”

rrek  n ering av sk ens kk

k ens kk ang er e er er n er  fei
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Ikon knapp Betydning otater

ning av ins i ings enyen

i bake i  e sk er en

narvei i  vek funks nen

r ering av skrif er

fabe isk s r ering

øk i skrif er e   rykke  søkefe e  vises e  vir ue e 
as a ure .

av ri er e   rykke  ik ne  egges skrif en i  
fav ri ene rø  ik n

skrif s e a er

ys e v u

Wi-Fi net verk ara e ere

ys e  s r k

ys e  vers n
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Ikon (knapp) Betydning otater

H elp

et virtue e tastaturet er ti g enge ig etter at du ar tr kket p  ark ren i redigerings e tet .eks. n r du skriver inn passordet or et i i nettverk .

TILTE KT BRUK V TILBE RET --------------------------------------------- -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I B R O S I ID R R SI  D   I 
S

kniv

k ø  ku ing 8-12 - 800 g of benfri  k ø

isbi er knusing 8-12

30-60  sekun er

10-20  sekun er - 600 g + u ig 50-100 g vann

a ing av sukker 8-10 10-30  sekun er - 800 g

b an ing 8-12  i  60 sekun er - 2500 ml

akking av øk  se eri  sv. 5-7 15-60  sekun er - 800 g

bønner  s ya  nø er  
kaffe  an er

10 2-3  minut er - 800 g

e ing av eig 1 2-4  inu er - 900 g

e ing av ykk eig – 
e e r gra

2 (1-2) 2-3 inu er 900 g

sommerfugl visp 

vis ing av egge vi e 4 2500 ml

vis ing av kre 3

4 inu er

5 inu er 2500 ml

s ør aging 4 5 inu er - 500 ml

Philip Isaksen
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ikser

su e s k king 1-3 1-90 minut er 100°C 2500 ml

an re re er s  
krever røring

1-2 e er be v e er be v 2500 ml

si ekruv

a ing av ris g gryn - 15-35 inu er 110°C vann 800-1000 ml + si ekurv

rive sk re
skive

skiving ras ing 5-6 30-60 sekunder - 600 g

a fat

a ing av fisk g grønnsaker - 10-60  inu er 110-120°C -

KL R RI R BRUK-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

. akk u  a ara e  fra kar ngen
ern a e ser  e ike er  a  g fy s ff.
n r er a ara e  f r even ue e ska er

s  kan a s  un er rans r en.
vis u er i vi  a k n ak  e  se geren.

. n r er a  ara e rene f r
s rø f rsyningen s e er verens e

e ekniske a aene  r uk e s
y eski .

. ask g ørk a e e er grun ig s
k er i k n ak  e  a varer i

en  i  ins ruks nene i avsni e
  L L .

. asser a ara e   e  ør  f a  s abi  g
ris n a  un er ag.

. ara e  er u s yr  e  e  sikker e ssys e
e  kan bare s s  vis sk en  g

sk ens kk  er k rrek  n er .

O TERI DE O TERI V SK LE  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

OBS! Bruk aldri et ufullstendig montert 
apparat. are for personskader!

. n r er a  akningen er rik ig n er  
rivaks ingen .

. e  rivaks ingen  inn i sk en s ik a
ann u e  g r g enn  u e  i bunnen av

sk en g s ere er rivaks ingen ve   
se e sen   en fra u si en g vri 

en i  e  k kken fig. .



N
O

13

3. asser sk en   s kke en e en  s ik 
a  a ene i bunnen av sk en akkura  asser 
i  f r y ningene i s kke en e en bi e .

4. e  e  av i be ørene  en n er e 
aks ingen  fig. .
� sommerfugl visp 
�    mikser (5)
�   kniv (6)
�       si ekurv  

. rsikre eg  a  akningen  si er
r en ig  ass i sk ens kk . en 

si e r en ig i s re  run  e e kre sen
 kke .

. asser sk ens kk   sk en  s  vis
i fig.  rykk e  ne  g vri e  s ik a

n akene  sk en g kke  ver a er
veran re a ene i kke  vi  a ass i

sk ens u sk ringer .
. ø g isse rinnene f r  f erne sk en fra

a ara e

� a av kke  (21) g ra u  f r en (22
� vri be eren (23) e   k kken

s ik a  a ene i be eren  skyves u  
av u sk ringene i sk en  g be eren 
f ernes f rsik ig g e  fra sk en.

� f ern sk en fra k økken askinens base
� f ern kniven fra rivaks ingen.

r oppmerksom på at skålen kan bare 
demonteres når lokket er fjernet.

O TERI DE O TERI V D PFATET-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. ø g rinnene s  er beskreve  i unk   
i avsni e  

  L .
2. n r er a  akningen  si er rik ig i 

a fatet .
en  e e evn  run  e e kre sen 
 u si en av ringen i be eren. 

3. asser a fatet   sk en s  vis   
fig.  g snu en s ik a  n akene  
sk en g kke  ver a er veran re 

a ene i kke  k er  ass i u ene 
 sk en . asser f r en   

be eren  g ekk i  e  kke  .
4. ø g isse rinnene f r  f erne a fatet fra 

a ara e  

� a av kke   g ra u  f r en 
� vri be eren  e   k kken-

s ik a  a ene i be eren  skyves u  
av u sk ringene i sk en  g be eren 
f ernes f rsik ig g e  fra sk en.

� f ern sk en fra k økken askinens base 

O TERI DE O TERI V RIVE SK RE SKIVE ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

. ø g fre gangs en s  er beskreve  i
unk   i avsni e  

  L . n er
skive n eringss in e en  

rivaks ingen .
. asser rive sk re skiven  e  rik ig

si e ver  s a en  av engig
av va u ska  bruke en i  rive skive .

. n r er a  akningen  si er r en ig
 ass i skive ekse e  . en  v re

rik ig asser  i s re  f r akningen run  
e e kre sen.

. asser skive ekse e    sk en  s
vis   fig.  rykk e  ne  g vri e  s ik a

n akene  sk en g
kke  ver a er veran re a ene i
kke  ar ass i sk ens u sk ringer .

. asser skyveren  i skive ekse e .

. ø g isse rinnene f r  f erne skiven fra
a ara e

� tvri kke   i   k kken s ik a  
a ene i kke  g ir u  av u sk ringene 

i sk en  a f rsik ig av kke . 

 � f ern sk en fra k økken askinens base.
 � f ern skiven (17) fra s in e en (18) 
 � f ern s in e en  fra 

rivaks ingen .

OBS! nivbladene er skarpe. r 
forsiktig så du ikke skader deg!
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O TERI DE O TERI V SOMMERFUGL VISPEN----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. ø g rinnene  beskreve  i avsni e
 

L

2. n er kniven  g sommerfugl vispen 
 rivaks ingen  inne i sk en. 

Sommerfugl vispen  kan kun brukes 
sa en e  kniven .

O TERI DE O TERI V SILEKURVEN ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. ø g rinnene  beskreve  i avsni e
 

L

2. n er si ekurven   rivaks ingen  inne i
sk en

O TERI DE O TERI V IKSERE  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. ø g rinnene  beskreve  i avsni e
 

L

2. n er ikseren   rivaks ingen 
inne i sk en.

BRUK -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

e fø gen e bruksanvisningene inne er en 
sk e a isk beskrive se av v r an u arbei er 

e  a ara e .  k økken askinens 
skrif s a abase finner u e a er e 
skrif er  e enke e re ene  eres 

ingre ienser  eng ef r  g vek .

1. n er rivaks ingen  i sk en g n er 
sk en i basen.

2. v engig av va s ags a  s  ska  
i bere es   u n ere rik ig i be ør  

kniv  ikser  sommerfugl vispen  
e er si ekurven . 

OBS! nivbladene er sv rt skarpe. r 
forsiktig så du ikke skader deg.
3. Legg a en s  ska  bearbei es i sk en.

kke verskri  sk ens aksi a e v u
aks.  . vis u ska  i bere e a  i 

si ekurven  e  n k vann bu ng  f n  i 
sk en i   ekke a en i si ekurven. r u 
i se er r varene i sk en  er e  u ig  

sere e  nøyak ig akke  v re 
vek funks nen
se  . vis u ska  
i bere e re er fra skrif er  fy er u 

sk en i en  i  ins ruks nene f r 
skrif en.

OBS! Ikke fyll skålen over 3  ml.skrif er (eksempe ) gen efiner e inns i inger Automatiske programmer
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OBS! r spesielt forsiktig når du tilbereder 
mat. Ikke bruk apparatet med tom skål. år 
du koker råvarer i silekurven må du passe på 
at det er riktig mengde vann i skålen.

OBS! år du setter inn og heller 
ingrediensene i skålen  må du passe spesielt 
på at bunnen av apparatet ikke 
oversvømmes. are for elektrisk støt.

onter skålens lokk (  på skålen (
oble apparatet til strømmen og slå det

deretter på med knappen (  på venstre side
av apparatet  vis du ikke foretar deg noe
innen  minutter  går apparatet i hvilemodus

u starter apparatet på nytt ved å trykke på
kontrollpanelet

år du har startet kjøkkenmaskinen  velger
du riktig modus på berøringspanelet

n rød prikk nederst i displayet viser gjeldende 
driftsmodus
Recipes – ve g rik ig skrif  f r se  e  
ins ruks nene s  vises.
Custom settings – angi e era ur  i  g 
as ig e  fra berørings ane e .

Automatic programmes – ve g rik ig 
au a isk r gra  g f re a even ue e 

ara e er us eringer.
a g av rekkevi e f r en gi  ver i kan g øres 
irek e  berørings ane e  e er

ve  e  av kn en  e er a  ara e eren 
er angi   ane e . ar  r sessen ve   
rykke  ik ne                                e   
rykke  kna en kan u gs  s ar e e er 

s e r sessen. e  vi e yse   kna en 
in ikerer a  r sessen er i gang.
OBS! vis du har anngitt en temperatur på 
over   må du ikke stille inn høyere 
hastighet enn "3". are for forbrenning!

OBS! Ikke sett miksehastigheten høyere enn 
"3" når du bruker mikseren .
OBS! Ikke sett hastigheten høyere enn " " når 
du arbeider med sommerfugl vispen.

OBS! Bruk alltid kjøkkenhansker når du koker 
eller varmer opp innholdet i skålen  tilsetter 
ingredienser og tømmer den. R  OR 

ORBR I !!!!
7.  øye e  r sessen  e er g ør

us eringer av inns i inger g eng e
ingre ienser e er a  k økken askinen ar
s u e   arbei e. in re ingre ienser kan
i se es g enn  u e  i kke  n r e

nes .
OBS! vis du oppdager at kjøkkenmaskinen 
reduserer hastigheten betydelig eller varierer i 
hastighet når du lager tykke masser og deiger  
må du stoppe prosessen umiddelbart.
Reduser mengden mat som bearbeides.

OBS! Bruk alltid sidehåndtakene på skålen 
når du koker eller varmer opp ingrediensene  
tilsetter ingredienser og tømmer skålen. Bruk 
aldri håndtaket alene når kannen er full. r 
spesielt forsiktig når du b rer
eller heller varmt innhold i skålen. R  OR 

ORBR I !!!
. r u i se er r varer i sk en  er e  u ig

 sere e  nøyak ig akke  v re
vek funks nen se  

en r sessen  avbry es i igere
.

. r i en ar e  ne  i  nu  er r sessen
fu før . u kan n r s  e s  s e

r sessen ve  e  av kna en.
vis varig e en av r sessen er beregne  fra

nu  avs u es en au a isk e er
 inu er.

. er a  r sessen er fu før   u
k n r ere i s an en i  a en s
i bere es  e er s ar e en ny r sess e
assen e us eringer av ara e rene.

.  av a ara e  e  kna en  g k b e
e  u  av s rø en. a av sk ens kk g

sk en. ruk s ikke en  i   ø e
inn e  i sk en vis nø ven ig.
. en  i  a ara e  g i be øre  er avk ø

g reng ør e  ere er e  en gang.

D PI  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. n er rivaks ingen  i sk en g
n er sk en  basen.

2. e  a.   vann i sk en   e e
er vann eng en s  er beregne  f r

a ing i en au a iske r gra

eringen ingen i sus ering . r engre 
k ke i  øker u vann eng en.
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OBS! Dampingsprosessen bruker a.  ml 
vann for 3  minutters damping. Ikke damp i 
mer enn  time. old øye med vannmengden i 
skålen. vis du koker ut alt vannet  kan det 
føre til skader på apparatet  brannskader og til 
og med brann.
3. n er a fatet   sk en .
4. Legg a varene i a fatet . r f ere 

r uk er  bruk bre e  . ekk i  e  e e 
e  kke  . 

. b e a ara e  i  s rø en g s  e
ere er  e  kna en   vens re si e

av a ara e .
. r k økken askinen s ar er  ve ger u

usen  . g
ere er a k king .

. ngi in ensi e en  a r uks nen. e
er re in ensi e sniv er  s  in ikeres ve  a
sk ik ne  b inker  is aye . ngi gs
varig e en av r sessen
s an ar inns i ingen er  inu er. r
engre i  usk  e e er vann i sk en.

. ar  r sessen ve   rykke  ik ne
e er ve   rykke  kna en . i en
regnes fra e  øyeb ikke  vanne  vers iger

 .
.  øye e  i s an en i  en i bere e

a en.

OBS! lle operasjoner i forbindelse med uttak 
og kontroll av tilstanden til den tilberedte 
maten skal utføres med kjøkkenhansker.
10.     u kan gs  a e i kurven  ve   førs

se e en inn i sk en. r erks   a

vann verf a en i sk en  v re un er 
bunnen av kurven  g sa i ig  
vann eng en ikke v re in re enn  

 e er  f r ekse e  n r u k ker ris  gryn  
as a  egg e er e er  kan u e e vann 

s ik a  e er e  ne senke  i vann.

. r  fu føre i bere nings r sessen  rykk
 as en .

. r i bere ningen er fer ig  s r u av
a ara e  e   kna en 
k b er e  u  av s rø en  f erner
be eren fra sk en g f r e er a en.
. en  i  a ara e  g i be øre  er avk ø  g
reng ør e  ere er u i e bar .

SOUS VIDE TILBEREDI  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

i bere nings e en   i vakuu  er 
baser   en angs  resis 
i bere nings r sess i vann av re er s  er 

vakuu f rseg e  i er e iske ser. e e g ør 
e  u ig  bevare en sv r  s r eng e 

n ringss ffer  vi a iner g inera er. en

e e r sessen f reg r ve  i s rekke ig av 
e era ur g i .
● ø g anvisningene i skrif en nøye

e era ur g i .

● e   sørges f r a  en i bere e a en
s ises u i e bar  e er i bere ning i

en  i  skrif en  e er a  en
bevares  rik ig e.

RIVI O SK RI  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

. n er rivaks ingen  i sk en g
n er sk en  basen.

. n er s in e en  skiven  g
skive ekse e    en r eren e
aks ingen. ørg f r  n ere skiven e
rik ig si e  av engig av y e eras n.

OBS! Rive  og skj reskiven er skarp. r 
forsiktig så du ikke skader deg!
3. arg ør a en f r bearbei ing. k r

fruk ene g grønnsakene s ik a  e asser
g enn  inn a ings ningen i kke  
skiven  g f ern even ue e s einer.

. b e a ara e  i  s rø en g s  e
ere er  e  kna en   vens re si e

av a ara e .
. r k økken askinen s ar er  ve ger u

usen  .
. g ve g ere er rive skive us 

 f re a even ue e us eringer
av i  g as ig e .
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. r u ar va g  ara e rene  s ar er u
r sessen e  kna en       . r  s e 
r sessen rykker u  kna en

. ør a en angs  inn i a e u e  i
skive ekse e   g rykk e  ne  e
skyveren . r u arbei er   u ikke
a sk en fy es e   e  bearbei e

a .  av askinen e  evne e r

g ø  sk en f r bearbei e  a .

OBS  år du kverner frukt eller grønnsaker 
med kvernskiven  kan det hende at noen 
frukt  eller grønnsaksbiter ikke blir kvernet  
noe som er helt naturlig. or å minimere 
denne effekten bør du plassere så store frukt  
eller grønnsaksbiter som mulig i pipen på 
lokket.

OBS  Skivedekselet  brukes ikke til å 
dekke til skålen under varmebehandling og 
ved bruk av kniv og mikser.
8. e  r gra s u  s r u av a ara e

e  bry eren  k b er e  u  av
s rø en  ø er sk en g reng ør
a ara e .

PR KTISKE KULI RISKE TIPS -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ed  ge disse retnings in ene vi  du kunne ruke 
din er oro ot k kken askin p  en opti a  te  
og ar eidet ditt vi  gi de este resu tatene.
� vern a i  r varer f.eks. grønnsaker  nø er

kaffe g i  g e  ris  i  sv r  s  
k rns ørre ser  e er e er i  g e  u ver 
ve  øyere as ig e er  r b en . 

e  anbefa es  s ar e e  en avere 
as ig e  g gra vis øke en.

� før a i  u verisering av r varer e  
kniv u en riveskive  ve  øyere as ig e er 

. e  anbefa es  s ar e e  en avere 
as ig e  g gra vis øke en.

� ri ing av a  ku ing av fruk  g grønnsaker
i s  bi er  u føres ve  i e s as ig e  

. r u s ri er k  e er sa a  anbefa es 
e   i se e en i en eng e vann i sk en.

� n er e vennevn e eras nene  u
ikke fy e sk en ver a v ar en av e  
n ine e v u e . før isse eras nene 
ve  e  av kniven . nbefa  i  er n en 
i a s sekun er  av engig av kva i e en  
ar e en g eng en  ingre iensene 

s  ska  akkes.
� u s n av a  r uk er av e u s n  
f.eks. a nes  sauser  kan u føres e  en 
sommerfugl visp  b an ings as ig e  .  

i en av enger av ingre iensene fra  
sekun er i  f ere inu er .
� vis ing  vis e f ø e e er egge vi e i  en 
fas  k nsis ens  g øres bes  ve  e  av 
sommerfugl vispen  ve  b an ings as ig e er 

.  grunn av eggenes fersk e  s ørre se 
e er u gangs e era ur er e  vanske ig  angi 
en s esifikk be an ings i . u kan a  inu  
i begynne sen  s ekke effek en g ere er 
even ue  f r se e r sessen.

� e  er bes   e e eigen e  eige ings  
r gra e  even ue  e  i  ifisering 

av ara e rene. e  e ing av e e asser 
annekakerøre  sukkerkaker  bruker vi 

sommerfugl vispen  ens f r ykke 
asser i a eig  g rbaser  eig  bør vi 

bruke kniven .
� ek ve   øke e era uren i   . 

e  i iven en g ven  i  en b ir var . 
ruk en aves e ikse as ig e en f r  f  

en evn s ekegra . n r er s ekeeffek en 
e er a.  inu er  e er f r eng r sessen 
i  a en ar a  rik ig f r . u bør erf r 

e øye e  s eke i en e er re usere 
e era uren.

� r  n  en be re akke  e er knuseeffek  
e  kniven f.eks. k ø  e er grønnsaker  

anbefa es e   rs nere ingre iensene. n 
in re rs n be yr er resis ku ing.
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OBS! rekk ut st pselet f r reng ring og ent 
til apparatet er a k lt!

OBS! uset m  ikke senkes ned i ann eller 
andre sker.

OBS! emonter alt til e r p  apparatet f r 
reng ring.

OBS! ni ladene er skarpe. r forsiktig s  
du ikke skader deg.
1. Rengj r apparatet og tilbeh ret etter hvert

bruk. P  denne m ten holder du apparatet i
full drift.

2. Ikke bruk aggressive rengj ringsmidler,
l semidler eller harde materialer som kan
lage riper i overflaten.

3. Rengj r apparathuset (fig. 8) ved  t rke det
av med en fuktig, sk nsom klut og deretter
t rk det t rt. Ved kraftig tilsmussing kan du
fukte en klut med vann og rengj ringsmiddel.

4. Du kan forvaske sk len innvendig ved  helle
ca. 0,6 l vann med vaskemiddel i den og
sette hastigheten p  kniven til 6 i ca. 30
sekunder. P  denne m ten kan du
grovrengj re sk len innvendig, men den m
likevel vaskes grundig.

Ellers kan du bruke det automatiske 
programmet PRELIMINAR  WASH.

5.

6.

Hvis det er tegn til svidd mat i bunnen av 
sk len, kan du helle litt av en vannl sning 
med sitronsyre i sk len og vente noen 
minutter.
Ta alt tilbeh ret ut av kj kkenmaskinen og 
vask det i varmt vann med vaskemiddel, skyll 
og t rk grundig. Du kan ogs  vaske dem i 
oppvaskmaskinen, med unntak av sk len (8) 
og drivakslingen (25) - se fig. 9.

7. V r oppmerksom p  at gummipakningene
(3), (16) og (24) er rene og riktig plassert. Du
kan demontere og vaske disse pakningene
hver for seg, men husk  montere dem p
riktig plass. Pakningene har forskjellige
dimensjoner og kan ikke byttes om
hverandre.

8. Oppbevar apparatet p  et t rt og m rkt
sted. Legg apparatet i en eske n r det skal
oppbevares over lengre tid.

9.      
    

       
    

   K   
      

     Bruk en liten
skrutrekker eller en penn til  presse inn

sikringsknappen. Ikke bruk et skarpt 
verkt y. Tilbakestilling av sikringen vil gi 
et karakteristisk klikk.

Men f r du tilbakestiller sikringen, m  du huske 
p  noen viktige punkter:
� En mulig rsak til overoppheting er at du ikke

bruker kniven eller omr reren, at du lager mat 
etter at du har t mt sk len eller tilbereder 
maten ved for h y temperatur og for lenge. La 
aldri maten brenne fast i sk len. Hvis maten 
begynner  brenne seg, senk 
koketemperaturen og tilsett litt vann eller fett.

� T m og avkj l sk len f r tilbakestilling av 
sikringen

� Ikke sett sk len i kj leskapet
OBS! is termosikringen sl r a  
sk lopp armingen s rt ofte  kan det re en 
teknisk feil. kke ruk en skadet sk l. ontakt 
et autorisert ser i esenter.

OBS! kke ruk en sk l med defekt 
termosikringsknapp.

OBS! kke ruk skarpe g enstander  skurepasta  
l semidler eller andre sterke k emikalier  dette 
kan skade apparatet.



PR BL R G LØ NING R ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

PROBLEM R L
Apparatet starter ikke eller stopper plutselig Feil montering Monter apparatet p  riktig m te

Blokkering av kniven eller mikseren For mange eller for store biter av den bearbeidede 
maten

Ikke overskrid sk lens tillatte kapasitet, skj r maten i 
mindre biter.

Brent lukt - overoppheting Oppvarming av delene under den f rste oppstarten Det er et normalt fenomen som vil forsvinne i 
fremtiden.

Overbelastning av kj kkenmaskinen Sl  av apparatet og vent til det er avkj lt. Ikke overskrid 
de anbefalte driftstidene.

Sk len varmes ikke opp Sk lens termosikring har blitt utl st Tilbakestill termosikringen (hvit knapp p  baksiden av 
sk lens bunn).

T KNI K D T  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Modell PSC-11/B

Nominell spenning: 220-240 V~ 50-60 Hz

Utgangseffekt: 1400 W

Varmeapparatets effekt: 1000 W

Motoreffekt: 1000 W

WIFI-frekvens: 2400~2483.5 MHz

WIFI Maks. sendestyrke (med antenneforsterkning): 20dBm

Sk lens kapasitet: 3.0L/4.5L (Max)

Vekt maks: 5000 g

        L   
 0.90m

N
O
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RIKTIG GJENNVINNING AV PRODUKTET Elektrisk og elektronisk avfall

Norge Merking på produktet indikerer at det etter endt levetid ikke skal kastes sammen 
med andre typer kommunalt avfall. Brukt utstyr kan ha en negativ innvirkning på

miljøet og menneskers helse fordi det kan inneholde farlige stoffer, blandinger og 
komponenter. Det er ikke tillatt å blande elektrisk avfall med andre typer avfall 
eller å demontere det på en ukorrekt måte. En ikke fagmessig gjennvinning kan

føre til utslipp av miljø- og helsefarlige stoffer. Brukt utstyr skal leveres til et 
innsamlingssted for elektrisk avfall. For å få detaljert informasjon om innsamlingssteder 
for elektrisk avfall bør brukeren kontakte det kommunale innsamlingsstedet for elektrisk 
avfall eller avdelingen for behandling av brukt utstyr.

Morgendagens kjøkken
Kjøkkenet er det beste stedet å virkeliggjøre kulinariske 
drømmer og la kokkeferdighetene vokse. Test ut nye 
ideer og finn bedre måter å gjøre ting på! Vær aldri redd 
for nye utfordringer, for å blande det gamle med det nye 
eller for innovative smaker og ingredienser. 

Nye muligheter
Planlegg din kulinariske suksess med de riktige 
hvitevarene. Å velge husholdningsmerket Sam Cook er 
som å få profesjonell hjelp på kjøkkenet. Overrask deg 
selv med hvor enkelt det er å lage noe nytt og føle deg 
som en profesjonell kokk!

Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre endringer i programvaren 
(bilder, ikoner) i forbindelse med programvareoppdateringer. Eventuelle 
endringer vil ikke påvirke enhetens funksjonalitet.
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EL E  OR E E -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

• Read the manual carefully be-
fore use.

• Be especially careful when chil-
dren are near the appliance.

• Do not leave the appliance run-
ning una ended!

• Do not use the appliance for
purposes other than those
intended. Do not immerse the
appliance, power cord and plug
in water or other li uids.

• Always unplug the appliance
from the mains socket when not
in use or before cleaning it.

• Do not use a damaged appli-
ance, also when the power cord
or plug is damaged - in this case,
have it repaired by an authorised
service centre.

• Use of accessories not recom-
mended by the manufacturer
may damage the appliance or
cause an accident.

• In the event of unusual sounds,
smells or smoke coming out 
of the appliance, switch it o  
immediately and then contact 

an authorised service centre for 
repair.

• Do not use the appliance out-
doors.

• Do not touch the appliance with
wet hands.

• Do not hang the power cord
on sharp edges and do not let
it come into contact with hot
surfaces.

• Make sure that the power cord
is not hanging over the edge of
the base on which the appliance
stands. This will prevent the ap-
pliance from being accidentally
pulled o  this surface.

• Store the appliance in a cool,
shady and dry place.

• Avoid deforma on of plas c
parts, do not wash the appliance
with hot water.

• Do not put your hands or
objects in the tank
during opera-

on.
• Do not

place the
appliance

near other electrical appliances, 
burners, cookers, ovens, etc. or 
under suspended cabinets. Place 
the appliance away from the 
edge of the worktop.

• Always make sure that all com-
ponents of the appliance are
properly installed before star ng
work.

• Do not place the appliance near
ammable materials, such as

curtains, tablecloths and others,
it may cause a re.

• The appliance is suitable for
domes c use only.

• The temperature of accessible
surfaces may be higher when
the e uipment is in opera on.

• Connect the appliance to a
mains socket with an earth pin!

• The appliance may be used by
persons with limited physical,
sensory or mental capabili es,
and who have no knowledge 
or experience of using such 
e uipment, provided that 
they are supervised or in-
structed in the safe use of 
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the appliance and are informed 
of poten al hazards.

• Children should be careful not
to play with the e uipment/
appliance. The e uipment is not
designed to operate with an
external shutdown mer or sep-
arate remote control system.

• Do not plug the plug into the
mains socket with wet hands.

• Do not pull the plug from the
socket by the power cord.

• Use the appliance on a smooth
and stable surface.

• For the safety of children, please
do not leave any freely acces-
sible parts of the packaging
(plas c bags, cartons, polysty-
rene, etc.).

• ARNING      
     

• Be par cularly careful when
handling cu ng blades, espe-
cially when removing them and
when cleaning.

• Do not place the appliance on
hot surfaces.

• Do not touch the blades, espe-
cially while working. The edges
of the knives are very sharp.
Always hold the blade by its
upper part when installing and
removing it.

• Always wait for rota ng parts to
stop before removing any parts
from the appliance.

• Pull the plug out of the mains
socket immediately a er use.
Switch the appliance o  and
disconnect it from the power
supply before replacing accesso-
ries or contac ng moving parts
during opera on.

• Wait un l the engine has come
to a complete stands ll before
proceeding with disassembly.

• Do not use the “TURBO” bu on
or increase the speed rapidly if
the temperature is higher than
55°C.

• When working with hot food, do
not touch the bowl, lid, measur-

ing cup or steaming container 
directly. Use kitchen gloves.

A N I N   

A N I N   
    

• Check that the power supply
parameters on the appliance’s
ra ng plate correspond to those
of your mains supply.

• Never use the appliance in the
cooking mode with an empty
bowl. Do not allow the food
processor to run for more than
one minute at “12” speed.

• The appliance must not be used
by children. eep the appliance
and power cord out of the reach
of children.

• Disconnect the appliance from
the power supply if you leave it
una ended and before installa-

on, disassembly or cleaning.
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RI I N F  A LIAN   ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Tiltable bowl lid cap
2. Bowl lid
3. Bowl lid seal
4. Lightweight pulp (bu er y) mixer
5. Mixer
6. nife
7. Strainer
8. 3.0 l bowl
9. On/O  switch 0/1

10. Power cord
11. Housing of the appliance
12. Touch control panel
13. nob for changing the value of the select-

ed parameter with START/STOP bu on
14. Pusher
15. Disc cover
16. Disc cover seal
17. ra ng/slicing disc

18. Disc moun ng stem
19. Spatula
20. 30 ml measuring cup
21. Steamer container lid
22. Steamer container tray
23. Steamer container
24. Steamer container seal
25. Drive sha  with seal
26. Sha  lock

UI N  FUN I N  AN  F A UR  F  F  R R --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

N R L AN L I  U  R N –  
the control panel is e uipped with a 7-inch 
touch screen. The food processor allows you to 
use the dedicated recipes in the food processor 
database and automa c programmes to operate 
the food processor e uipment. It is also possi-
ble to de ne custom se ngs. With the WI-FI 
module you can update your recipes database. 
Intui ve and easy opera on allows you to enjoy 
the food processor. 

IBRA I N R U -
I N  – an 

innova ve exible 
bowl moun ng system 
in the food processor 
reduces vibra ons 
transmi ed to the 
food processor hous-
ing during high speeds 
or heavy pulp kneading.

B L AN  LI  – The bowl (8) is made of 
high- uality stainless steel. On its bo om there 

is a hole for moun ng the 
drive sha  (25). Useful 
volume of the bowl is 3.0 
litres and the total volume 
is 4.5 litres. The bowl is 
e uipped with handles for 
easy handling. The lid of 
the bowl (2) is ed with a 
gasket to ensure ght-
ness. 

KNIF  – the knife blades (6) 
are made of stainless steel so 
selected that they retain their 
parameters for a very long ser-
vice life. Its uni ue design pro-
vides the highest performance from the lowest 
speed.

IRR R – the shape of the 
s rrer (5) was designed in such 
a manner so as to ensure mix-
ing of the content of the jug  
without crumbling. Addi onal 

wings of the s rrer improve the mixing process. 
It is suitable for slow and long cooking e.g. of 
soups. The s rrer has di erent mixing charac-
teris cs depending on the direc on of rota on.

O ! o not set t e speed ig er 
t an  en orking it  t e mi er.

LIG IG  UL  BU R-
FL  I R – the bu er y (4)  
and the knife (6) allows to whisk 
light creams and pulps as well as 
egg whites. The design avoids the 
complete shredding of the whisked 
pulp. 

O ! o not set t e speed ig er 
t an  en orking it  t e u er .

GRA ING LI ING I  –  
the disc (17) is used to grate 
fruit and vegetables or to 
slice them. The func on of 
the disc depends on the side of its moun ng. 

Bisphenol-free (BPA-free) food contact accessories.
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The drive to the disc is transmi ed via the 
stem (18).

A  KING 
B L – thanks to the 
container (23) the food 
processor can act as a 
steamer. It is mounted 
on the bowl (8). The 
container has a tray (22) so you can increase the 
amount of cooked food. The whole is covered 
with a lid (21).

RAIN R – the strainer (7) 
allows you to cook loose 
products such as rice, groats. 
The gaps in the strainer act as 
a sieve which drains water 
from the cooked products 
when the strainer is removed. The blade (19) 
has a specially shaped element that helps to li  

the basket from the jug. ou can also use the 
strainer for steaming less food.

RI  AF  – the sha  (25) is 
mounted in the bo om of the bowl. It 
is e uipped with a silicone seal ensur-
ing ghtness in the bo om of the 
bowl. Addi onal rotary accessories 
are mounted on the sha . The drive is 
transferred by the arbour with a uni ue set of 
grapples.

AL  FUN I N – the robot 
is e uipped with scales enabling 
measurement in the range 
0-5000g with the accuracy 
of 1g. The scales allow for pre-
cise dosing of ingredients, also 
while the programme is running. In addi on, the 
built-in scales has a zero (tare) func on. Access 
to the scales func on is possible a er selec ng 

the appropriate func on or a er selec ng the 
scales shortcut icon – . 

URB  FUN I N – allows 
you to obtain the maximum 
speed “12” of the installed knife 
- the food processor acts as a
blender. The func on only works
if you hold down the “TURBO”
bu on.

O ! o not e eed  se onds at a 
me en using t e BO  fun on.

R R  NGIN  R LU-
I N  – the food processor has 

the ability to work at reverse en-
gine revs at speeds from “1” to 
“3”). Properly used reverse revs 
improve the work of the knife 
and the mixer.

N R L AN L RI I N  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

AIN NU  � Selec ng the R  panel we go to the list 
of recipes available in the appliance.

 � The   panel allows us to use 
individual opera ng modes of the appliance.

 � Using the A   panel 
we can select the programmes de ned in 
the appliance.

 � U  A  gives us the opportunity 
to download the latest version of recipes 
and so ware. A message about the available 
update will appear when you connect to the 
Internet.



EN

R I
The food processor has in its database recipes 
in the form of a cookbook, divided into groups:

 � Basic recipes
 � Pastes, starters, snacks
 � Salads
 � Soups and creams
 � Main our dishes
 � Main meat dishes
 � Main sh dishes
 � Steamed dishes
 � Vegetarian dishes
 � Sauces
 � Sam Cook Bakery
 � Drinks
 � Sam Cook Confec onery
 � SOUS VIDE
 � Christmas
 � Fit recipes 
 � Snacks for children

T e list of groups and re ipes an be updated and 
modi ed b  t e manufa turer.
Each recipe includes:

 � list of ingredients
 � Instruc ons for prepara on
 � indica ve prepara on me
 � accessories re uired
 � informa on on how many people each dish 

is for

 � di culty level
ou can sort the recipe database alphabe cally 

or by group. ou can also add selected recipes 
to the “FAVOURITES” tab. Working with ready-
made recipes shortens me and makes it easier 
to prepare the food. The user will be informed 
about the possibility of upda ng the list of reci-
pes through messages displayed on the control 
panel screen.

U  ING

A B

D E

C

A – process temperature selec on eld
A temperature of 37°C to 130°C is available 
with a choice of 1°C intervals. The “000” in-
dicates room temperature. The steaming bowl 
temperature indicator indicates the current 

temperature in the bowl displayed to the near-
est 1°C.
B – process me selec on eld
A me of 1 second to 90 minutes is available 
with a choice every 1 second. Once the process 
is started, the mer counts down the me un l 
the process is complete. The smaller me indi-
cator above shows the originally set me during 
the process.

 – speed selec on eld for accessories
There are 12 speeds available, where “1” is the 
lowest speed (approx. 120 rpm) and “12” is the 
highest speed (approx. 5000 rpm). Pressing the 
knife icon changes direc on of rota on which 
is indicated by the icon . Reverse rota on is 
only available for speeds “1”, “2”, “3”.

 – process START/PAUSE bu on.
 – process STOP bu on.

AU A I  R GRA
There are 9 automa c programmes available 
to speed up and suggest the op mum process-
ing me for the food. The programmes can be 
modi ed, but to a limited extent. In addi on, 
a “TURBO” mode is available, which increases 
the engine speed to the maximum, as well as a 
product weight measurement mode.
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Automatic programme menu

rogramme on arameters edi ng range uipment Notes

Dough kneading

Temp.: 000 (000-37°C)  
Time: 3 minutes (2, 3, 4 minutes) 
Speed: 1 (1-2)

knife Periodically reverse revs

Steaming

Temp.: gradually increasing 
Time: 20 minutes (1-60 minutes) 
Speed: 1-3

mixer Time starts to count when 
95°C is exceeded

Slow cooking sous vide

Temp.: 100°C (60°C-100°C)  
Time: 60 minutes (1-90 minutes) 
Speed: not applicable

Cooking

Temp.: 60°C (60°C-100°C) 
Time: 0 to 90 minutes 
Speed: not applicable

Slicing

Temp.: not applicable  
Time: 30 seconds (10-59 seconds)  
Speed: 5 (4-7)

gra ng/slicing  disc

Chopping

Temp.: not applicable  
Time: 10 seconds (10 seconds - 4  minutes)  
Speed: 6 (1-12)

knife

TURBO

Temp.: not applicable 
Time: up to 1 minute 
Speed: 12

knife Only works while holding 
down the (TURBO) bu on
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rogramme on arameters edi ng range uipment Notes

Scales

Scales up to 5000g, accurate to 1g. Tare op on available

Preliminary wash

Temp: 40°C-60°C
Time: 30 seconds 
Speed: 6 

knife For be er results add a 
small amount of detergent 

R I  U A
This func on allows you to download the latest recipes database from the manufacturer. Before upda ng, it is necessary to establish a connec on to 
an available Wi-Fi wireless network. In addi on to the recipes, the food processor system so ware will be updated (if re uired).

DESCRIPTION AND MEANING OF OTHER ICONS IN THE CONTROL PANEL

on u on eaning Notes

START (start of process)

PAUSE (process interrup on)

STOP (end of process)

Mixer, bu er y, knife, disc (recommended accessories) Icon displayed when using automa c programmes

Reverse revs Maximum speed: “3”

Correctly ed bowl lid

Bowl lid missing or not correctly ed
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on u on eaning Notes

Entering the “se ngs” menu

Back to home page

Shortcut to the “scales” func on

Sor ng recipes

Alphabe cal sor ng

Recipe search Pressing the panel in place of the text calls up the 
virtual keypad

Favourites Pressing the icon adds the recipe to favourites 
(red icon)

Recipe details

Interface volume

Wi-Fi network parameters

Interface language

Interface version
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on u on eaning Notes

Help

T e virtual ke board is available a er pressing t e ursor in t e edit eld e.g. en entering t e pass ord for a i i net ork .

IN N  U  F  A RI  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

SSO S S  O  OF FOO   
 BO

knife

meat chopping 8-12 30-60  seconds - 800 g of boneless meat

ice cube crushing 8-12 10-20  seconds - 600 g + possibly 50-100 g of water

sugar milling 8-10 10-30  seconds - 800 g

blending 8-12 up to 60 seconds - 2500 ml

chopping of onions, celery, 
etc.

5-7 15-60  seconds - 800 g

beans, soya, nuts, co ee, 
almonds

10 2-3  minutes - 800 g

dough kneading 1 2-4  minutes - 900 g

kneading thick dough – 
kneading programme

2 (1-2) 2-3 minutes 900 g

lightweight pulp 
(bu er y) mixer

whisking of egg whites 4 2-4  minutes 2500 ml

cream whipping 3 3-5  minutes 2500 ml

bu er making 4 5 minutes - 500 ml
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mixer

soup simmering 1-3 1-90 minutes 100°C 2500 ml

other dishes re uiring 
s rring

1-2 as  re uired as re uired 2500 ml

strainer

steaming rice, groats - 15-35 minutes 110°C water 800-1000 ml + strainer

gra ng/slicing 
disc

slicing/gra ng 5-6 30-60 seconds - 600 g

steamer container

steaming sh, vegetables - 10-60  minutes 110-120°C -

R ARA I N F R U --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Unpack the appliance from the cardboard,
remove all bags, labels, cardboard and

llers. Check the appliance for any damage
that may have occurred during transport.
In case of any doubts, please contact the
seller.

2. Make sure that the parameters of your
mains supply correspond to the technical
data on the product ra ng plate.

3. Thoroughly wash and dry all parts in con-
tact with food following the instruc ons
in the sec on “CLEANIN  AND MAINTE-
NANCE”.

4. Place the appliance on a dry, at, stable and
horizontal surface.

5. The appliance has a safety system - it can
only be switched on if the jig (8) and the jig
lid (2) are correctly ed.

FI ING R ING  B L ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

O ! e er run an in ompletel  
assem led applian e. isk of in ur !

1. Check that the seal is correctly ed on the
drive sha  (25).

2. Insert the drive sha  (25) into the bowl so
that the sprocket goes through the hole

in the bo om of the bowl and then lock 
the drive sha  by applying the lock (26) on 
it from the outside and turning it slightly 
clockwise (Fig.1)
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3. Place the bowl (8) on the base unit (11) so
that the pins at the bo om of the bowl ad-
just to recesses in the base unit (picture 2).

4. Put one of the accessories on the installed
sha  (25) (Fig.3).

 � lightweight pulp- bu er y mixer (4)
 � mixer (5)
 � knife (6)
 � strainer (7).

O ! e knife lades are s arp. Be 
areful not to get urt!

5. Make sure that the seal (3) is properly seat-
ed in the bowl lid (2). It must be properly
seated in the groove for the seal around the
en re circumference.

6. Place the bowl lid (2) on the bowl (8) as
shown in Fig. 4, press it down and turn it
so that the handles of the bowl and the lid
overlap (the tabs in the lid will take their
places in the sockets of the bowl).

7. To remove the bowl from the appliance,
follow these steps:

 � remove the lid (21) and the tray (22)
 � turn the container (23) slightly counter-

clockwise so that the tabs in the container 
slide out of the sockets in the bowl, care-
fully remove the container from the bowl

 � remove the bowl from the base of the 
food processor

 � remove the knife from the rotary sha .
en on! e o l ma  e disassem led 

onl  en t e lid is remo ed.

FI ING R ING  A R N AIN R -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Follow the steps described in point 1-3
in the sec on FITTIN /REMOVIN  THE
BOWL.

2. Make sure that the seal (24) is proper-
ly seated in the steamer container (23).
It must evenly adhere around its en re
circumference to the outside of the ring in
the container.

3. Place the steamer container (23) on the
bowl (8) as shown in Fig. 6, and turn it so
that the handles of the bowl and the lid
overlap (the tabs in the lid will take their
places in the sockets of the bowl). Place the
tray (22) on the container (23) and cover
the lid (21).

4. To remove the steamer container from the
appliance, follow these steps:

 � remove the lid (21) and the tray (22)
 � turn the container (23) slightly counter-

clockwise so that the tabs in the container 
slide out of the sockets in the bowl, care-
fully remove the container from the bowl

 � remove the bowl from the base of the 
food processor.

FI ING R ING  GRA ING LI ING I -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Follow the steps described in point 1-3
in the sec on FITTIN /REMOVIN  THE
BOWL. Install the disc moun ng stem (18)
on the drive sha  (25).

2. Place the gra ng/slicing disc (17) with the
appropriate side facing upwards on the
stem (18), depending on the opera on
(gra ng/slicing).

3. Make sure that the seal (16) is properly
seated in the disc cover (15). It must be

properly seated in the groove for the seal 
around the en re circumference.

4. Place the disc cover (15) on the bowl (8)
as shown in Fig. 7, press it down and turn
it so that the handles of the bowl and the
lid overlap (the tabs in the lid will take their
places in the sockets of the bowl).

5. Place the pusher (14) in the disc cover.
6. To remove the disc from the appliance,

follow these steps:

 � turn the lid (15) slightly counterclockwise 
so that the tabs in the lid slide out of the 
sockets in the bowl, carefully remove 
the lid

 � remove the bowl from the base of the 
food processor

 � remove the disc (17) from the stem (18)
 � remove the stem (18) from the rotary 

sha  (25).
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FI ING R ING  BU RFL  I R---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Follow the steps described in point 1-3
in the sec on FITTIN /REMOVIN  THE
BOWL.

2. Pls install knife (6) and bu er y mixer (4) on
the drive sha  (25) inside the bowl .Bu er-

y mixer (4) cab be used only with knife (6).

FI ING  R ING  RAIN R -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Follow the steps described in point 1-3
in the sec on FITTIN /REMOVIN  THE
BOWL.

2. Pls install strainer (7) on the drive sha  (25)
inside the bowl.

FI ING  R ING  I R ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Follow the steps described in point 1-3
in the sec on FITTIN /REMOVIN  THE
BOWL.

2. Pls install mixer (5) on the drive sha  (25)
inside the bowl.

U AG  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The following opera ng descrip ons contain a 
diagram of how to work with the appliance. ou 
will nd detailed recipes for individual dishes, 
their ingredients, propor ons and weight in the 
food processor recipe database.

1. Install the drive sha  (25) in the bowl and
install the bowl in the housing.

2. Depending on the nature of the food to be
prepared, install the appropriate accessory:
knife (6), mixer (5), bu er y (4) or strain-
er (7).

O ! e knife lades are er  s arp. 
Be areful not to get urt.
3. Put the food to be processed in the bowl.

Do not exceed the maximum volume of
the bowl (max 3000 ml). If you are going to
cook food in the strainer (7), pour enough
water (broth, stock) into the bowl to cover
the food in the strainer. When adding the
products to the bowl, it is possible to dose
them precisely thanks to the scales func on
(see: “SCALES FUNCTION”). If you will be
preparing dishes from recipes, ll the bowl
according to the instruc ons for the recipe.

O ! o not ll t e o l o er 
 ml and o er  ml.

Recipes (example) Custom se ngs Automa c programmes



EN

O ! Be espe iall  areful en 
ooking food. o not run t e applian e it  

an empt  o l. en ooking produ ts in 
t e strainer  take are of t e rig t amount of 

ater in t e o l.

O ! en inser ng and pouring t e 
ingredients into t e o l  take spe ial are 
not to ood t e ase of t e applian e. anger 
of ele tro u on.
4. Install the bowl lid (2) on the bowl (8).
5. Connect the appliance to the mains and

then switch it on using the bu on (9) on the
le  side of the appliance. If you do not take
any ac on within 5 minutes, the appliance
will go into sleep mode. Restar ng is done
by touching the control panel.

6. A er star ng the food processor, select the
appropriate mode from the touch control
panel.

A red dot at the bo om of the display indicates 
the current opera ng mode.
R  – select the appropriate recipe, con n-
ue with the displayed instruc ons. 

  – declare the temperature, 
me and speed from the touch panel respec-
vely.

A   – select the appropri-
ate automa c programme, make possible pa-
rameter adjustments.
The selec on of the range of a given value can 
be made directly on the touch control panel or 

by means of the knob (13) a er the parameter 
has been indicated on the panel. Start the pro-
cess by pressing the icon . Pressing the knob 
will also start or stop the process. The white 
light of the knob indicates that the process is in 
progress.

O ! f ou a e de lared a temper-
ature greater t an  do not set t e speed 
greater t an . isk of urns!

O ! o not set t e mi ing speed 
ig er t an  en using t e mi er .

O ! o not set t e speed ig er 
t an  en orking it  t e u er .

O ! l a s use kit en glo es en 
ooking or ea ng t e ontents of t e o l  

adding ingredients and empt ing it. S  OF 
B !!!!
7. eep an eye on the process, or make

adjustments to se ngs and uan es of
ingredients a er the food processor has
stopped working. Smaller ingredients can
be added through the hole in the lid when
the cap is opened (1).

O ! f ou no e t at en making 
ea  pulps and doug s  t e food pro essor 

signi antl  redu es t e speed or t e speed 
u tuates  stop t e pro ess immediatel . 
edu e t e amount of food pro essed.

O ! l a s use t e side andles of 
t e ug en ooking or ea ng t e on-
tents  adding ingredients and empt ing t e 
ug. e er use t e andle alone en t e ug 

is full. Be areful espe iall  en arr ing 
or pouring ot ontents in t e ug. S  OF 
B S!!!
8. When adding the products to the bowl, it

is possible to dose them precisely thanks to
the scales func on (see: “SCALES FUNC-
TION”) however, the set process must be
interrupted earlier (PAUSE).

9. A er coun ng down the me to zero, the
ac on will be completed. ou can stop the
ac on at any me using the “STOP” bu on.
If the dura on of the ac on is calculated
from zero, it will automa cally end a er
90 minutes.

10. A er comple ng the process, check the
condi on of the food being prepared, or
start a new process with appropriate ad-
justments to the parameters.

11. Switch o  the appliance with bu on (9),
disconnect from the mains. Remove the
bowl lid and the bowl. Use the spatula (19)
to empty the contents of the bowl if the
nature of the food re uires it.

12. Wait for the appliance and its accessories
to cool down and then clean them imme-
diately.

A ING --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Install the drive sha  (25) in the bowl and
install the bowl in the housing.

2. Pour about 600 ml of water into the
bowl (8) - this is a dedicated amount of
water for steaming in the automa c pro-

gramme (no me adjustment). For longer 
cooking mes, increase the amount of 
water.
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O ! e steaming pro ess uses 
a out  ml of ater for  minutes of 
steaming. o not steam for more t an  our. 

eep an e e on t e amount of ater in t e 
o l. Boiling all t e ater out an lead to 

damage to t e applian e  urns and e en re.
3. Install the steamer container (23) on the

bowl (8).
4. Place the food in the steamer contain-

er (23). For more products, use the tray
(22). Cover the whole thing with the lid (21).

5. Connect the appliance to the mains and
then switch it on using the bu on (9) on the
le  side of the appliance.

6. When the food processor starts up, select
the AUTOMATIC PRO RAMMES mode
and then steam cooking (STEAM).

7. Declare the intensity of steam produc on.
There are three levels of intensity, indicated
by the bowl icon ashing on the display.
Also declare the dura on of the process -
the default is 20 minutes. For longer me,
remember to pour more water into the
bowl.

8. Start the process by pressing the icon  or
by pressing the knob (13). The me will be
counted from the moment the water
exceeds 95°C.

9. eep an eye on the condi on of the cooked
food.

A O ! ll opera ons related to taking 
o  and e king t e ondi on of t e ooked 
food s ould arried out it  kit en glo es.
10. ou can also steam in the basket (7),

inser ng it rst into the jug. Remember that

the surface of the water in the jug must 
be below the bo om of the basket and at 
the same me the volume of water must 
not be smaller than 600 ml or, for example, 
when cooking rice, groats, pasta, eggs or 
potatoes, you can pour water so that they 
are completely submerged in water.

11. To complete the food prepara on process,
press the key .

12. When the cooking process is complete, turn
o  the appliance with the “ON/OFF” but-
ton (9), disconnect from the mains, remove
the container from the bowl and distribute
the food.

13. Wait for the appliance and its accessories
to cool down and then clean them imme-
diately.

U  I  KING -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The SOUS VIDE (in a vacuum) cooking method 
is based on a slow, precise process of cooking 
in water of dishes vacuum sealed in herme c 
bags. This allows you to preserve a very large 
amount of nutrients, vitamins and minerals. The 

whole process takes place at a su ciently low 
temperature and me.

 ● Follow the recipe instruc ons carefully (tem-
perature and me).

 ● Care should be taken to ensure that the
cooked food is consumed immediately a er
cooking according to the recipe or is properly
preserved

GRA ING AN  LI ING ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Install the drive sha  (25) in the bowl and
install the bowl in the housing.

2. Mount the stem (18), disc (17) and disc
cover (15) on the rotary sha . Make sure
to mount the disc with the correct side up
depending on the nature of the opera on.

O ! e gra ng and sli ing dis  is 
s arp. Be areful not to get urt!
3. Prepare food for processing. Cut the fruits

and vegetables so that they pass through
the feed opening in the lid of the disk and
remove stones, in any.

4. Connect the appliance to the mains and
then switch it on using the bu on (9) on the
le  side of the appliance.

5. When the food processor starts up, select
the AUTOMATIC PRO RAMMES mode
and then select the gra ng/slicing mode
(FOOD PROCESSOR), make possible me
and speed adjustments.
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6. A er selec ng the parameters, start the
process with the bu on .To stop the
process, press the bu on .

7. Slowly insert the products into the feed
hole in the disc cover (15) and press down
on them with the pusher (14). When work-
ing, do not let the bowl ll to the end with
the processed food. Periodically turn o

the appliance and empty the bowl of the 
processed food.

O  en grinding egeta les or 
fruits it  t e dis  some pie es of fruit or 

egeta les ma  remain unground  t is is a 
natural p enomenon. o minimi e t is e e t  
pla e as large a pie e of fruit or egeta le as 
possi le in t e imne  of t e lid.

O  e dis  o er  is not used 
to o er t e o l during eat treatment and 

en using t e knife and mi ers.
8. At the end of the programme, turn o  the

appliance with the switch (9), disconnect it
from the mains, empty the bowl and clean
the appliance.

RA I AL ULINAR  I  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 follo ing t ese guidelines ou ill be able to use 
our  food pro essor in an op mal a  and 
our ork ill bring t e best results.
 � always grind products (e.g. vegetables, nuts, 

dry rolls, co ee and even rice to very small 
parts or even powder) at higher speeds of the 
robot (8-12). It is advisable to start with a lower 
speed and gradually increase it.

 � always perform powdering of products (with 
a blade without gra ng disc) at higher mixing 
speeds (9-12). It is advisable to start with a 
lower speed and gradually increase it.

 � shredding of food (chopping of fruit and vege-
tables into small chips) is performed at medium 
mixing speeds (4-6). When shredding cabbage 
or le uce it is advisable to add a small amount 
of water to the bowl.

 � during the above opera ons, do not ll the 
bowl above half of its nominal volume. Car-
ry out these opera ons using the knife (6). 
Suggested me is a dozen or so seconds, de-
pending on the uality, hardness and uan ty 
of the ingredients being chopped.

 � emulsi ng food (bringing products to emulsion 
condi on e.g. mayonnaise, sauces) can be 
performed: with a bu er y disk (4) (blending 
speed 1-4. The me depends on the ingre-
dients (from 20 seconds to several minutes).

 � whisking (bringing cream or egg white to a rm 
consistency) is best done using the bu er y (4) 
at mixing speeds (2-4). Due to the freshness 
of eggs, their size or ini al temperature, it is 
di cult to indicate a speci c processing me. 
ou can take 1 minute at the beginning, check 

the e ect, then possibly resume the process.

 � it is best to knead dough using the dough 
kneading programme, possibly slightly mod-
ifying its parameters. When kneading light 
pulps (pancake ba er, sponge cake) we use 
the bu er y (4), while for hard pulps (pizza 
dough, yeast-based dough) we should work 
on the knife (6).

 � fry by increasing the temperature to 120 °C. 
Pour the olive oil and wait for it to heat up. 
For a uniform degree of frying, use the lowest 
mixing speed. A er about 2 minutes, check 
the frying e ect, or extend the process un l 
the product is in the right form. ou should 
therefore keep an eye on the frying me or 
reduce the temperature.

 � for a be er chopping or crushing e ect with 
the knife (e.g. meat or vegetables) it is recom-
mended to por on the ingredients. A smaller 
por on means a more precise chop.
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L ANING AN  AIN NAN  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

O ! Before leaning  unplug t e 
po er ord and ait for t e applian e to ool 
do n! 

O ! o not immerse t e ousing in 
ater or ot er li uids.

O ! Before leaning  dismantle all 
a essories of t e applian e.

O ! e knife lades are s arp. Be 
areful not to get urt.

1. Clean the appliance and its accessories
a er each use. This will keep it fully oper-
a onal.

2. Do not use aggressive detergents, solvents
or hard materials that could scratch the
surface.

3. Clean the housing of the appliance (Fig.8)
by wiping it with a damp, delicate cloth and
then wipe it dry. In case of heavy soiling,
moisten a cloth with water and detergent.

4. ou can pre-wash the inside of the jug by
pouring about 0.6 l of water with detergent
into it and se ng the speed of the 6 knife
to approximately 30 seconds. This opera-

on allows you to roughly clean the interior
but the jug s ll needs to be thoroughly

washed or you can use the automa c pro-
gramme PRELIMINAR  WASH.

5. If there are signs of scorching at the bottom 
of the bowl, pour a little bit of a water solu-
tion of citric acid and wait a few minutes.

6. Remove all accessories from the food 
processor and wash in warm water with 
detergent, rinse and dry thoroughly. ou can 
also wash them in the dishwasher with the 
exception of the bowl (8) and drive shaft (25) 
- see Fig. 9.

7. Pay attention to the cleanliness and correct 
positioning of the rubber seals (3), (16) and 
(24). ou can dismantle and wash these seals 
separately, but remember to install them 
correctly where they belong. The seals have 
different dimensions and are not 
interchangeable with each other.

8. Store the appliance in a dry and shaded 
place. When storing for a long time, put it in 
a box.

9.       
 I       

      
       
        

        
F  Use a small screwdriver or 

pen to press the fuse bu on. Do not use a 
sharp tool. Rese ng the fuse will cause a 
characteris c click.

But before you reset the fuse, remember some 
important points:

 � a possible cause of overhea ng is not using 
the knife or s rrer, cooking a er emptying the 
bowl or cooking the food at an inappropriate 
high temperature and for too long. Never let 
the food burn in the bowl. If the food starts 
to burn, lower the cooking temperature and 
add some water or fat

 � empty and cool the bowl before rese ng 
the fuse

 � do not put the bowl in the fridge
O ! f t e t ermal fuse s it es 

o  t e o l ea ng er  o en it an mean a 
te ni al fault. o not use a damaged o l. 

onta t an aut orised ser i e entre.

O ! o not use a o l it  a defe -
e t ermal fuse u on.

O ! o not use s arp o e ts  a ra-
si e pastes  sol ents and ot er strong emi-

als  t eir use ma  damage t e applian e.



R BL  AN    L   ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

PROBLEM E OL O
The appliance does not start or suddenly stops Incorrect assembly Assemble the appliance correctly

Blocking the knife or mixer Too many or too large pieces of the processed food Do not exceed the permi ed capacity of the bowl, cut 
the food into smaller pieces

Overhea ng smell Warming up of the parts during the rst start-up It is a normal phenomenon which will cease to exist in 
the future

Food processor overload Turn o  the appliance, wait for it to cool down Do not 
exceed the recommended opera ng mes

The bowl does not heat up The bowl thermal fuse has tripped Restart thermal fuse (white bu on located on the back 
side of the bowl bo om)

NI AL A A ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Model PSC-11/B

Rated Voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz

Power output: 1400 W

Heater output: 1000 W

Motor output: 1000 W

WIFI Fre uency: 2400~2483.5 MHz

WIFI Max transmi ed power (with antenna gain): 20dBm

Bowl Capacity: 3.0L/4.5L (Max)

Weigh Max: 5000 g

          
L      0.90m

EN
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The kitchen is the best place to make your culinary dreams 
come true, and allow your cooking prowess to grow.  
Test out new ideas and nd be er ways of doing things! 
Never be afraid of new challenges, of fusing the old 
with the new, or of innova ve tastes and ingredients.  

N  
Plan your culinary success with the right appliances. 
Choosing the Sam Cook household brand is like enlis ng 
professional help in your kitchen. 
Surprise yourself with how easy it is to make something 
new and feel like a professional chef!

T e m n rer reser e e rig o m ke so re r orks nges
i res i ons in se o so re es
n nges i no e e n on i o e e i e
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

• Уважно прочитайте інструкцію з
експлуатації перед використан-
ням.

• Зберігайте особливу обережність,
коли поблизу пристрою перебува-
ють діти.

• Не залишайте працюючий при-
стрій без нагляду!

• Не використовуйте пристрій не за
призначенням.

• Не занурюйте пристрій, кабель та
вилку у воду або інші рідини.

• Завжди виймайте вилку з розет-
ки, коли ви не використовуєте
пристрій або перед початком його
очищення.

• Не використовуйте також пошко-
джений пристрій у разі пошко-
дження мережевого кабелю або
вилки – у цьому випадку віднесіть
пристрій у ремонт до авторизова-
ного сервісного центру.

• Використання аксесуарів, що не
рекомендовані виробником, може
призвести до пошкодження при-
строю або нещасного випадку.

• У разі виникнення нетипових зву-
ків, запахів або диму з пристрою

негайно вимкніть його, а потім 
зверніться до авторизованого 
сервісного центру для ремонту 
пристрою.

• Не використовуйте пристрій на
відкритому повітрі.

• Не торкайтеся пристрою вологи-
ми руками.

• Не вішайте мережевий кабель на
гострі краї та не допускайте, аби
він торкався гарячих поверхонь.

• Звертайте увагу на те, щоб ме-
режевий кабель не звисав з краю
поверхні, на якій стоїть пристрій.
Це запобіжить випадковому па-
дінню пристрою з цієї поверхні.

• Пристрій необхідно зберігати
у прохолодному, темному та сухо-
му місці.

• Уникайте деформації пластикових
елементів, не мийте пристрій
гарячою водою.

• Ніколи не засовуй-
те руки або
пред-

мети в ємність під час роботи 
пристрою.

• Не ставте пристрій поруч з ін-
шими електричними приладами,
конфорками, плитами, духовка-
ми тощо, а також під навісними
шафками. Ставте пристрій подалі
від краю стільниці.

• Завжди перед початком роботи
переконайтеся, що всі елементи
пристрою встановлені правильно.

• Не встановлюйте пристрій по-
близу легкозаймистих матеріалів,
таких як фіранки, скатертини та
інші, це може призвести до виник-
нення пожежі.

• Пристрій призначений тільки для
домашнього використання.

• Температура доступних повер-
хонь може бути вищою під час
роботи пристрою.

• Пристрій повинен бути під'єдна-
ний до розетки із заземленням!

• Пристрій може використо-
вуватися особами з обмеженими
фізичними, сенсорними або

розумовими можливостями, 
а також які не мають знань 
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або досвіду в експлуатації даного 
типу пристроїв, за умови, що вони 
будуть перебувати під наглядом 
або будуть проінструктовані 
щодо використання пристрою 
безпечним способом та будуть 
проінформовані про потенційні 
небезпеки.

• Необхідно звертати увагу на
дітей, щоб вони не гралися з об-
ладнанням / пристроєм.

• Обладнання не призначене для
роботи із зовнішнім таймером або
окремою системою дистанційного
керування.

• Не вставляйте вилку в розетку
вологими руками.

• Не витягуйте вилку з розетки,
потягнувши за кабель.

• Використовуйте пристрій на глад-
кій та стійкій поверхні.

• Для безпеки дітей не залишайте
елементи упаковки у доступному
для дітей місці (пластикові пакети,
коробки, пінопласт тощо).

• -

• Зберігайте особливу обережність
при контакті з ріжучими лезами,

особливо при їх знятті та під час 
миття.

• Не ставте пристрій на гарячі
поверхні.

• Не торкайтеся до лез, особливо
під час роботи. Краї ножів дуже
гострі. Завжди тримайте лезо за
верхню частину при встановленні
та знятті.

• Завжди чекайте зупинки деталей,
що обертаються, перед зняттям
будь-яких деталей з пристрою.

• Відразу після використання необ-
хідно вийняти вилку з розетки.

• Перед заміною аксесуарів або
контактом з рухомими частинами
під час роботи необхідно вимкну-
ти пристрій та від'єднати його від
живлення.

• Перед початком розбирання поче-
кайте, поки двигун повністю не
зупиниться.

• Не використовуйте кнопку
«TURBO» та не збільшуйте різко
швидкість, якщо температура
вище 55°C.

• При роботі з гарячими продукта-
ми не торкайтеся безпосередньо
до чаші, кришки, мірного стакана
та ємності для приготування на

пару. Використовуйте кухонні 
рукавиці.

• Перевірте, чи відповідають па-
раметри живлення, зазначені на
заводській табличці пристрою,
параметрам вашої мережі жив-
лення.

• Ніколи не використовуйте при-
стрій з порожньою чашею.

• Не дозволяйте пристрою пра-
цювати більше однієї хвилини зі
швидкістю «12».

• Пристрій не може використовува-
тися дітьми. Зберігайте пристрій
та кабель у недоступному для
дітей місці.

• Від'єднуйте пристрій від живлен-
ня, якщо залишаєте його без наг-
ляду, а також перед складанням,
розбиранням або очищенням.
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 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Відкидна пробка кришки чаші
2. Кришка чаші
3. Прокладка кришки чаші
4. Мішалка для легких мас (метелик)
5. Мішалка
6. Ніж
7. Кошик
8. Чаша з корисною ємністю 3,0 л
9. Вмикач/вимикач 0/1
10. Кабель живлення
11. Корпус пристрою

12. Сенсорна панель управління
13. Регулятор зміни значення обраного

параметра з кнопкою START/STOP
14. Штовхач
15. Кришка диска
16. Прокладка кришки диска
17. Диск для натирання / нарізання на

шматочки
18. Стрижень для встановлення диска
19. Лопатка
20. Мірний стакан ємністю 30 мл

21. Кришка ємності для приготування на
пару

22. Лоток ємності для приготування на
пару

23. Ємність для приготування на пару
24. Прокладка ємності для приготування

на пару
25. Приводний вал з прокладкою
26. Блокування вала

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

– панель управління оснащена 
7-дюймовим сенсорним екраном. Пристрій 
дозволяє використовувати спеціальні кулі-
нарні рецепти, що зберігаються в базі даних 
кухонної машини, а також автоматичні про-
грами для роботи з обладнанням кухонної 
машини. Також можна задавати власні нала-
штування. Завдяки модулеві Wi-Fi ви може-
те оновлювати базу даних з кулінарними 
рецептами. Інтуїтивно зрозуміле та легке 
управління дозволяє отримувати задово-
лення від роботи з кухонною машиною. 

-
– 

інноваційна система 
гнучкого кріплення 
чаші в кухонній ма-
шині зменшує вібра-
ції, що передаються 
на корпус кухонної 

машини під час високих швидкостей обер-
тання або при замішуванні важких мас. В ку-
хонній машині з двигуном потужністю 1000 
Вт таке рішення значно підвищує комфорт 
експлуатації.

- глечик (8) 
виготовлений з високоя-
кісної нержавіючої сталі. 
У його днищі є отвір для 
кріплення приводного 
валу (25). Використову-
вана місткість глечика 
3,0 літра, а загальна 
місткість 4,5 літра. Гле-
чик оснащений ручками 
для полегшення його переміщення. Кришка 
глечика (2) оснащена ущільнювачем, що за-
безпечує герметичність. 

– леза ножа (6) виготов-
лені з нержавіючої сталі, пі-
дібраної для збереження 
своїх параметрів протягом 
дуже тривалого терміну екс-
плуатації. Його унікальна конструкція за-
безпечує максимальну продуктивність при 
найнижчих обертах.

- форма мішалки 
(5) запроєктований таким
чином, що вміст глечика
тільки перемішується, без
подрібнення. Додаткові кри-
ла на мішалці полегшують
процес перемішування. До-
бре підходить для повільного та тривалого
приготування, наприклад, супів. Мішалка,
залежно від напрямку обертання, має різні
характеристики змішування.

Виготовлений з матеріалів, що не містять бісфенол (BPA free).
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УВАГА! При роботі з мішалкою не встанов-
люйте швидкість обертання більше ніж 
«3».

– та ніж (6) дозволя-
ють збивати легкі креми та маси, 
а також яєчні білки. Конструкція 
дозволяє уникнути повного по-
дрібнення під час збивання мас. 

УВАГА! При роботі з метеликом не вста-
новлюйте швидкість обертання більше 
ніж «4».

– диск (17) ви-
користовується для нати-
рання фруктів та овочів або 
для їх нарізання на шматочки. Функція диска 
залежить від сторони його встановлення. 
Привід на диск передається через стрижень 
(18).

– 
завдяки контейнеру 
(23) кухонна машина
може виконувати
функцію пароварки.
Встановлюється на чашу (8). Контейнер має
лоток (22), завдяки чому можна збільшити
кількість їжі для приготування. Контейнер з
лотком накривається кришкою (21).

– кошик (7) дозво-
ляє готувати сипучі про-
дукти, наприклад, рис, 
кашу. Щілини в кошику ви-
конують роль сита, що про-
ціджує воду з варених про-
дуктів при вийманні кошика. Лопатка (19) 
має спеціально профільований елемент, 
який допомагає підняти кошик з глечика.  
Кошик можна використовувати для приго-
тування на пару невеликої кількості їжі.

– вал (25) вста-
новлюється в нижній частині чаші. 
Він оснащений силіконовою про-
кладкою, що забезпечує герме-
тичність в нижній частині чаші. На 
вал встановлюється додаткове 
оснащення, що обертається. Привід переда-
ється через кінець вала за допомогою уні-
кальної системи гачків.

– 
кухонна машина оснащена ва-
гами, що дозволяють зважува-
ти продукти в діапазоні 
0-5000 г з точністю до 5 г. Ваги 
дозволяють точно дозувати ін-
гредієнти, у тому числі під час програми. 
Крім того, вбудовані ваги мають функцію об-
нуління тари. Доступ до функції зважування 
можливий при виборі відповідної функції 
або при натисканні значка функції зважуван-
ня – . 

TURBO – дозво-
ляє отримати максимальну 
швидкість обертання «12» 
встановленого ножа – кухон-
на машина виконує функцію 
блендера. Функція працює 
тільки під час утримування кнопки «TURBO».

УВАГА! Не перевищуйте час роботи 
тривалістю 60 секунд за один раз при 
використанні функції «TURBO».

– кухонна машина 
може працювати при зворот-
ному обертанні двигуна (на 
швидкостях від «1» до «3»). При 
правильному використанні 
зворотне обертання покращує роботу ножа 
та мішалки.
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 � Вибравши панель  ми перейдемо 
до списку рецептів, доступних в пристрої.

 � Панель дозволяє 
нам використовувати індивідуальні режими 
роботи пристрою.

 � Використовуючи панель 
 ми можемо вибрати програми, 

передбачені в пристрої.
 �  дає нам можливість 

завантажити останню версію рецептів та 
програмного забезпечення.
Повідомлення про доступне оновлення 
з'явиться після підключення до інтерне-
ту.

Кухонна машина має в своїй базі даних кулі-
нарні рецепти у вигляді кулінарної книги, що 
розділені на групи:

 � Базові рецепти
 � Пасти, перекуски, закуски,
 � Салати
 � Супи та крем-супи
 � Основні страви з борошна
 � Основні м'ясні страви
 � Основні рибні страви
 � Страви на пару
 � Вегетаріанські страви
 � Соуси
 � Пекарня Sam Cook
 � Напої
 � Кондитерська Sam Cook
 � СУ-ВІД

 � Різдво
 � Фітнес рецепти 
 � Закуски для дітей

       
 .

Кожен рецепт містить:
 � список інгредієнтів
 � інструкцію
 � орієнтовний час приготування
 � необхідні аксесуари
 � кількість порцій
 � рівень складності

Базу даних рецептів можна сортувати за ал-
фавітом або за групою. Ви також можете до-
дати вибрані рецепти у вкладку "ВИБРАНЕ". 
Робота з готовими рецептами скорочує час 
та полегшує приготування страв. Користу-
вач буде проінформований про можливість 
оновлення списку рецептів через повідом-
лення, що відображаються на екрані панелі 
управління.

A B

D E

C

 – поле вибору температури 
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Доступна температура від 37°C до 130°C 
з кроком 1°C. Позначення «000» означає 
кімнатну температуру. Індикатор темпера-
тури з піктограмою чаші, що парує, показує 
поточну температуру в чаші, що відобража-
ється з точністю до 1°C.
B – поле вибору тривалості процесу
Доступна тривалість від 1 секунди до 90 
хвилин з кроком 1 секунда. Після запуску 
процесу таймер відраховує час до завер-
шення процесу. Менший індикатор часу 
вище показує початково встановлений час 
тривалості процесу.

 – поле вибору швидкості обертання аксе-
суарів
Доступно 12 швидкостей обертання, де «1» 
означає найменшу швидкість (приблизно 

120 об/хв), а «12» – найбільшу (приблизно 
5000 об/хв). Натискання на значок стрілки 
під цифрою змінює напрямок обертання, що 
сигналізується значком  . Зворотне обер-
тання доступне лише для швидкостей «1», 
«2», «3».
D – кнопка запуску/переривання (START/
PAUZA) процесу.
E – кнопка зупинки процесу (STOP).

Доступно 9 автоматичних програм, що 
дозволяють прискорити та запропонувати 
оптимальний час обробки даної їжі. Про-
грами можуть бути змінені, але в обмеже-
ному діапазоні. Крім того, доступні режим 

«TURBO», що збільшує оберти двигуна до 
максимуму, та режим вимірювання маси 
продуктів.

  

Програма/Значок Параметри (діапазон редагування) Обладнання Примітки

Замішування тіста

Темп.: 000 (000-37°C)
Тривалість: 3 хвилин (2, 3, 4 хвилини)
Швидкість: 1 (1-2)

ніж Періодично зворотні 
оберти

Приготування на пару

Темп.: поступово збільшується
Тривалість: 20 хвилин (1-60 хвилин)
Швидкість: 1-3

мішалка Час починає відлік після 
перевищення 95°C

Повільне приготування су-від

Темп.: 100°C (60°C-100°C)
Тривалість: 60 хвилин (10-90 хвилин)
Швидкість: не застосовується

- -
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Програма/Значок Параметри (діапазон редагування) Обладнання Примітки

Варка

Темп.: 60°C (60°C-100°C)
Тривалість: відлік починається від 0 до 90 хвилин
Швидкість: не застосовується

- -

Натирання/Нарізання

Темп.: не застосовується
Тривалість: 30 секунд (10-59 секунд)
Швидкість: 4 (4-7)

диск для натирання / 
нарізання

-

Подрібнення

Темп.: не застосовується
Тривалість: 10 секунд (10 секунд – 4 хвилини)
Швидкість: 6 (1-12)

ніж -

TURBO

Темп.: не застосовується
Тривалість: до 1 хвилини
Швидкість: 12

ніж Працює тільки під час 
утримування кнопки 
(TURBO)

Ваги

Вага до 5000 г, точність 1 г – Можливість обнуління 
тари

Попереднє миття

Температура: 40°C-60°C
Час: 30 секунд 
Швидкість: 6 

ніж Для кращого ефекту 
додайте невелику 
кількість миючого 
засобу

Функція дозволяє завантажити останню вер-
сію бази даних кулінарних рецептів з вебсай-
ту виробника. Перед оновленням необхідно 
підключитися до доступної бездротової ме-
режі Wi-Fi. Крім рецептів також буде оновле-
не системне програмне забезпечення (якщо 
потрібно)
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Значок (кнопка) Значення Примітки

START (початок процесу)

PAUZA (переривання процесу)

STOP (завершення процесу)

Мішалка, метелик, ніж, диск (рекомендоване обладнання) Піктограма, що відображається під час 
використання автоматичних програм

Зворотне обертання Максимальна швидкість: «3»

Правильно встановлена кришка чаші

Немає кришки чаші або кришка встановлена неправильно

Вхід в меню «налаштування»

Повернутися на головну сторінку

Значок функції «ваги»

Сортування кулінарних рецептів
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Значок (кнопка) Значення Примітки

Сортування за алфавітом

Пошук рецептів Натискання на панелі у місці для тексту 
відкриває віртуальну клавіатуру

Вибране Натискання на значок додасть рецепт до 
вибраних (червоний значок)

Деталі рецепта

Гучність інтерфейсу

Параметри мережі Wi-Fi

Мова інтерфейсу

Версія інтерфейсу

Допомога

         ,     i i .
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 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ОБЛАДНАННЯ ДІЯ ШВИДКІСТЬ ЧАС ТЕМПЕРАТУРА МАКСИМАЛЬНА КІЛЬКІСТЬ ЇЖІ У 
ЧАШІ

ніж

подрібнення м'яса 8-12 30-60 секунд – 800 г м’яса без кісток

подрібнення кубиків 
льоду

8-12 10-20 секунд – 600 г + 50-100 г води

подрібнення цукру 8-10 10-30 секунд – 800 г

блендування 8-12 до 60 секунд – 2500 мл

подрібнення цибулі, 
селери тощо.

5-7 15-60 секунд – 800 г

квасоля, соя, горіхи, кава, 
мигдаль

10 2-3 хвилини – 800 г

замішування тіста 1 2-4 хвилини – 900 г

замішування важкого тіста  
- програма «замішування»

2 (1-2) 2-3 хвилини 900 г

мішалка для 
легких мас 
(метелик)

збивання білків 4 2-4 хвилини 2500 мл

збивання кремів 3 3-5 хвилин – 3000 мл

збивання масла 4 5 хвилин – 500 мл

мішалка

повільне варіння супів 1-3 1-90 хвилин 100°C 2500 мл

інші страви, що вимагають 
змішування

1-2 за потребою за потребою 2500 мл
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кошик

приготування на пару 
рису, каш – 15-35 хвилин 110°C вода 800-1000 мл + кошик

диск для 
натирання / 

нарізання

нарізання на шматочки / 
натирання 5-6 30-60 секунд – 600 г

контейнер для 
приготування на 

пару

приготування на пару 
риби, овочів – 10-60 хвилин 110-120°C –

 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Вийміть пристрій з коробки, усуньте усі
пакети, етикетки, картон та наповню-
вачі. Перевірте пристрій на наявність
пошкоджень, що могли виникнути під
час транспортування. У разі будь-яких
сумнівів, зв'яжіться з продавцем.

2. Переконайтеся, що параметри вашої
мережі живлення відповідають техніч-

ним даним, зазначеним на заводській 
табличці виробу.

3. Ретельно вимийте та висушіть всі еле-
менти, що контактують з їжею, дотри-
муючись рекомендацій, що містяться
в розділі «ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ
ОБСЛУГОВУВАННЯ».

4. Встановіть пристрій на суху, плоску,
стійку та рівну поверхню.

5. Пристрій має систему захисту – він
може бути увімкнений виключно у разі
правильного встановлення чаші (8) та
кришки чаші (2).

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

УВАГА! Ніколи не запускайте пристрій, 
зібраний не повністю. Існує ризик отри-
мання травм!
1. Перевірте, чи правильно встановлена

прокладка на приводному валу (25).
2. Вставте приводний вал (25) всередину

чаші таким чином, щоб його шестерня

пройшла наскрізь через отвір у дні, а 
потім заблокуйте вал, встановлюючи на 
нього зовні фіксатор (26), легко повер-
таючи його за годинниковою стрілкою 
(рис. 1)

3. Встановіть чашу (8) на корпус пристрою
(11) таким чином, щоб штифти на дні

чаші потрапили у свої гнізда у місці вста-
новлення чаші на корпусі (рис. 2).

4. На встановлений вал (25) встановіть
один із аксесуарів (рис. 3):

 � мішалку для легких мас – метелик (4)
 � мішалку (5)
 � ніж (6)
 � кошик (7).
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УВАГА! Леза ножа гострі. Будьте обережні, 
щоб не поранитися!
5. Переконайтеся, що в кришці чаші (2) пра-

вильно встановлена прокладка (3). Вона
повинна бути належним чином закріпле-
на в канавці для прокладки.

6. На чашу (8) встановіть кришку чаші (2),
як показано на рис. 4, натисніть на неї та
поверніть таким чином, щоб ручки чаші

та кришки збігалися між собою (виступи 
в кришці займуть свої місця в гніздах в 
чаші).

7. Для зняття чаші з пристрою, виконайте
такі дії:

 � злегка поверніть кришку (2) проти го-
динникової стрілки таким чином, щоб 
виступи в кришці виходили з гнізд в 
чаші, обережно зніміть кришку

 � зніміть чашу з основи кухонної машини
 � зніміть з вала, на якому обертається 

обладнання (метелик, мішалка, ніж)
 � витягніть кошик, використовуючи 

тримач для кошика, розташований в 
нижній частині мірного стакана (рис. 5).

УВАГА! Зняти чашу з кухонної машини 
можна лише після зняття кришки.

 ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Виконайте дії, описані в п. 1-3 розділу
«ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ ЧАШІ»

2. Переконайтеся, що в контейнері для
приготування на пару (23) правильно
встановлена прокладка (24). Вона по-
винна рівномірно, по всьому периметру
прилягати до зовнішньої сторони кільця
в контейнера.

3. На чашу (8) встановіть контейнер для
приготування на пару (23), як показано

на рис. 6 та поверніть її таким чином, 
щоб ручки чаші та кришки накладалися 
на себе (виступи в кришці займуть свої 
місця в гніздах в чаші). На контейнер 
(23) помістіть лоток (22) та накрийте
кришкою (21).

4. Для зняття контейнера для приготуван-
ня на пару з пристрою, виконайте такі
дії:

 � зніміть кришку (21) та лоток (22)

 � злегка поверніть контейнер (23) проти 
годинникової стрілки таким чином, 
щоб виступи в контейнера виходили 
з гнізд в чаші, обережно зніміть кон-
тейнер з чаші

 � зніміть чашу з основи кухонної машини.

 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Виконайте дії, описані в п. 1-3 розділу
«ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ ЧАШІ» На
приводний вал (25) встановіть стрижень
для встановлення диска (18).

2. На стрижень (18) встановіть диск для
натирання/нарізання (17) відповідною
стороною вгору в залежності від викону-
ваної дії (натирання/нарізання).

3. Переконайтеся, що в кришці диска (15)
правильно встановлена прокладка (16).
Вона повинна бути належним чином
закріплена в канавці для прокладки.

4. На чашу (8) встановіть кришку диска (15),
як показано на рис. 7, натисніть на неї та
поверніть таким чином, щоб ручки чаші
та кришки накладалися на себе (виступи
в кришці займуть свої місця в гніздах в
чаші).

5. В кришку диска помістіть штовхач (14).
6. Для зняття диска з пристрою, виконайте

такі дії:
 � злегка поверніть кришку (15) проти

годинникової стрілки таким чином, 

щоб виступи в кришці виходили з гнізд 
в чаші, обережно зніміть кришку

 � зніміть чашу з основи кухонної машини.
 � зніміть диск (17) зі стрижня (18)
 � зніміть стрижень (18) з обертового 

вала (25).
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 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Виконайте дії, описані в п. 1-3 розділу
«ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ ЧАШІ»

2. На приводний вал всередині чаші вста-
новіть ніж (6), а потім метелик (4). Мете-

лика можна використовувати виключно 
з ножем.

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Виконайте дії, описані в п. 1-3 розділу
«ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ ЧАШІ»

2. На приводний вал всередині чаші вста-
новіть кошик (7).

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Виконайте дії, описані в п. 1-3 розділу
«ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ ЧАШІ»

2. На приводний вал всередині чаші вста-
новіть мішалку (5).

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Наведені нижче описи роботи містять алго-
ритм дій при роботі з пристроєм. Детальні 
рецепти окремих страв, їх інгредієнти, про-
порції та вагу можна знайти в базі даних ре-
цептів кухонної машини.
1. Встановіть в чаші приводний вал (25) та

встановіть чашу в корпус пристрою.
2. В залежності від характеру їжі, що готу-

ється, встановіть відповідне обладнан-

ня: ніж (6), мішалку (5), метелик (4) або 
кошик (7).

УВАГА! Леза ножа дуже гострі. Будьте 
обережні, щоб не поранитися!
3. Покладіть у чашу їжу, призначену для

обробки. Не перевищуйте максимальну
ємність чаші – 3000 мл. Якщо ви будете
готувати їжу у кошику (7), то налийте у

чашу таку кількість води (бульйону), щоб 
накрити їжу в кошику. При додаванні 
продуктів у чашу існує можливість їх 
точного додавання завдяки функції зва-
жування (див. «ФУНКЦІЯ ЗВАЖУВАН-
НЯ»). Якщо ви будете готувати страви за 
кулінарним рецептом, то наповніть чашу 
за вказівками для даного рецепта.

УВАГА! Не заповнюйте чашу понад ємність 
3000 мл (верхній край вертикальних загли-
блень у чаші) та понад 2500 мл для рідин 
(вода, супи тощо).

УВАГА! Зберігати особливу обережність 
під час приготування страв. Не запускайте 
пристрій з порожньою чашею. При приго-
туванні продуктів у кошику подбайте про 
достатню кількість води у чаші.

Кулінарні рецепти Власні налаштування Автоматичні програми
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УВАГА! При вкладанні та наливанні інгре-
дієнтів у чашу будьте особливо обережні, 
щоб не залити основу пристрою. Існує не-
безпека ураження електричним струмом.
4. Встановіть кришку чаші (2) на чашу (8).
5. Під'єднайте пристрій до мережі, а потім

увімкніть його кнопкою (9), що розта-
шована на лівому боці пристрою. Якщо
протягом 5 хвилин ви не виконаєте
жодних дій, пристрій перейде у режим
сну. Щоб повторно увімкнути пристрій,
торкніться панелі управління.

6. Після запуску кухонної машини на
сенсорній панелі управління виберіть
відповідний режим роботи:

Червона крапка в нижній частині дисплея 
показує поточний режим роботи.

виберіть потрібний ре-
цепт, продовжуйте відповідно до підказок. 

встановіть на сен-
сорній панелі відповідно: температуру, час 
та швидкість.

-
-

Вибрати діапазон заданого значення можна 
безпосередньо на сенсорної панелі управ-
ління або за допомогою регулятора (13) піс-
ля попереднього введення параметра на 
панелі. Запустіть процес, натиснувши на 
значок . Натискання на регулятор також 
запустить процес або зупинить його. Біле 
підсвічування регулятора означає, що про-
цес триває.

УВАГА! Якщо ви встановили температуру 
понад 60°C, то не встановлюйте швидкість 
обертання більше ніж «3». Існує ризик 
отримати опіки!

УВАГА! При використанні мішалки (5) не 
встановлюйте швидкість перемішування 
більше ніж «3».

УВАГА! При використанні метелика (4) 
не встановлюйте швидкість обертання 
більше ніж «4».

УВАГА! Завжди використовуйте рукави-
ці під час приготування або нагрівання 
вмісту чаші, додавання інгредієнтів та при 
її спорожненні. ІСНУЄ РИЗИК ОТРИМАТИ 
ОПІКИ!

УВАГА! Завжди використовуйте бічні 
ручки глечика, коли готуєте або нагріваєте 
вміст глечика, додаєте інгредієнти або 
спорожняєте глечик. Ніколи не використо-
вуйте лише ручку, коли глечик наповне-
ний. Особливо під час перенесення або 
переливання гарячого вмісту в глечику. 
РИЗИК ОПІКУ!!! 
7. Постійно контролюйте процес, виконуй-

те коригування налаштувань та кількості
інгредієнтів після попередньої зупинки
роботи кухонної машини. Маленькі
інгредієнти можна додавати через отвір
у кришці після відкриття пробки (1).

УВАГА! Пам'ятайте, що при подрібненні 
овочів або фруктів диском можуть зали-

шитися нещільні шматочки, це нормальне 
явище. Щоб мінімізувати цей ефект, по-
містіть якомога більше фруктів або овочів 
у трубці кришки.

УВАГА! Якщо ви помітили, що при замішу-
ванні важких мас та тіста кухонна маши-
на помітно зменшує оберти або оберти 
«пульсують», то негайно зупиніть процес. 
Зменшіть кількість оброблюваної їжі.
8. При додаванні продуктів у чашу існує

можливість їх точного додавання завдя-
ки функції зважування (див. «ФУНКЦІЯ
ЗВАЖУВАННЯ»), однак попередньо
необхідно перервати (PAUZA) заданий
процес.

9. Після відліку часу до нуля виконувана
дія буде завершена. Ви можете перер-
вати дію у будь-який момент за допомо-
гою кнопки «STOP». Якщо тривалість дії
відраховується з нуля, то вона автома-
тично завершиться через 90 хвилин.

10. Після завершення процесу перевірте
стан приготовленої їжі і, при потребі,
розпочніть новий процес з відповідними
налаштуваннями параметрів.

11. Вимкніть пристрій кнопкою (9), від'єд-
найте від мережі живлення. Зніміть
кришку чаші і чашу. За допомогою
лопатки (19) спорожніть вміст чаші, якщо
цього вимагає характер страви.

12. Зачекайте, поки пристрій та його аксе-
суари охолонуть, після чого невідкладно
очистіть їх.
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 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Встановіть в чаші приводний вал (25) та
встановіть чашу в корпус пристрою.

2. Налийте в чашу (8) приблизно
600-800 мл води – це достатня кількість
води для приготування на пару в автома-
тичній програмі (без коригування часу).
Для більш тривалого приготування
збільшіть кількість води.

УВАГА! Процес приготування на пару 
використовує приблизно 500 мл води за 
30 хвилин. Не готуйте на пару більше 1 го-
дини. Контролюйте кількість води у чаші. 
Википання всієї води може призвести до 
пошкодження пристрою, опіків або навіть 
пожежі.
3. На чашу (8) встановіть контейнер для

приготування на пару (23).
4. У контейнер для приготування на

пару (23) помістіть продукти. У разі біль-
шої кількості продуктів скористайтеся
лотком (22). Накрийте все кришкою (21).

5. Під'єднайте пристрій до мережі, а потім
увімкніть його кнопкою (9), що розташо-
вана на лівому боці пристрою.

6. Після запуску кухонної машини виберіть
режим «АВТОМАТИЧНІ ПРОГРАМИ», а
потім «приготування на пару».

7. Встановіть інтенсивність вироблення
пари. Доступні три рівні інтенсивності,
які сигналізуються на дисплеї миго-
тінням значка чаші. Встановіть також
тривалість процесу – за замовчуванням
20 хвилин. При більшій тривалості
пам'ятайте про те, щоб налити у чашу
більшу кількість води.

8. Запустіть процес, натиснувши на значок
 або натиснувши на регулятор (13). 

Відлік часу розпочнеться, коли темпера-
тура води перевищить 95°C.

9. Регулярно перевіряйте стан їжі, що
готується.

УВАГА! Будь-які дії, пов'язані із зніманням, 
перевіркою стану їжі, що готується, вико-
нувати в кухонних рукавицях.

10. Також можна готувати на пару в кошику
(7), попередньо вставивши його всере-
дині глечика. Пам’ятайте, що рівень води
в глечику повинен бути нижче дно ко-
шика і при цьому об’єм води не повинен
бути менше ніж 600 мл або,, наприклад,
під час варіння рису, крупи, макаронів,
яєць, картоплі можна наливати воду так,
щоб вони повністю занурювалися в воді.

11. Щоб завершити процес приготування
їжі, у будь-який момент натисніть кнопку

.
12. Після завершення процесу приготування

вимкніть пристрій кнопкою «ON/OFF» (9),
від'єднайте його від мережі живлення,
зніміть контейнер з чаші та розподіліть
їжу.

13. Зачекайте, поки пристрій та його аксе-
суари охолонуть, після чого невідкладно
очистіть їх.

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Метод приготування їжі СУ-ВІД (з фр. «під 
вакуумом») полягає у повільному, точному 
процесі приготування їжі, що запакована 
під вакуумом у герметичний пакет, на водя-
ній бані. Це дозволяє зберегти дуже вели-
ку кількість поживних речовин, вітамінів та 
мінералів. Весь процес проходить при від-
повідній низькій температурі та протягом 
певного часу.

 ● Уважно дотримуйтесь вказівок рецепта
(температура та час).

 ● Подбайте про те, щоб приготовлена страва
була спожита відразу після приготування
за рецептом, або зберігалася належним
чином.
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 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1. Zamontuj w dzbanku wałek napędowy (25)
oraz Встановіть в чаші приводний вал
(25) та встановіть чашу в корпус при-
строю.

2. Встановіть стрижень (18), диск (17) та
кришку диска (15) на обертовий вал.
Зверніть увагу на те, щоб встановити
диск відповідною стороною вгору в за-
лежності від характеру виконуваних дій.

УВАГА! Диск для натирання та нарізання 
на шматочки гострий. Будьте обережні, 
щоб не поранитися!
3. Підготуйте продукти для обробки.

Наріжте фрукти та овочі так, щоб вони

пройшли через отвір для подачі в криш-
ці диска, і видаліть з них кісточки.

4. Під'єднайте пристрій до мережі, а потім
увімкніть його кнопкою (9), що розташо-
вана на лівому боці пристрою.

5. Після запуску кухонної машини, виберіть
режим «АВТОМАТИЧНІ ПРОГРАМИ», а
потім виберіть програму «натирання /
нарізання», виконайте можливі коригу-
вання часу та швидкості.

6. Після вибору параметрів запустіть
процес натисканням кнопки .Щоб
зупинити процес, натисніть кнопку .

7. Повільно кладіть продукти в отвір в
кришці диска (15) та проштовхуйте їх
штовхачем (14). Під час роботи не напов-
нюйте чашу їжею, що обробляється, до
кінця. Періодично вимикайте пристрій та
спорожняйте чашу з обробленою їжею.

УВАГА: Кришка диска (15) не призначена 
для накривання чаші під час термічної об-
робки та при використанні ножа і мішалок.
8. Після завершення програми вимкніть

пристрій вимикачем (9), від'єднайте його
від мережі живлення, спорожніть чашу
та очистіть пристрій.

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

   ,  
    

   ,   
   .

 � подрібнення продуктів (подрібнення, на-
приклад, овочів, горіхів, сухарів, кави або 
навіть рису на дуже дрібні частинки або 
навіть порошок) завжди виконуйте на більш 
високих швидкостях обертання кухонної 
машини (8-12). Рекомендується починати 
з більш низької швидкості та поступово 
збільшувати її.

 � подрібнення продуктів (наприклад: спе-
цій, шоколаду, цукру на дрібний порошок) 
завжди виконуйте на більш високих швид-
костях змішування (9-12). Рекомендується 
починати з більш низької швидкості та 
поступово збільшувати її.

 � подрібнення їжі (за допомогою ножа без 
використання диска для натирання) вико-
нуйте на середніх швидкостях змішування 
(4-6). При подрібненні капусти або салату 
рекомендується долити невелику кількість 
води у чашу.

 � під час вищевказаних дій не заповнюйте 
чашу вище половини номінальної ємності. 
Виконуйте вищевказані дії за допомогою 
ножа (6). Рекомендований час – декілька 
секунд, залежить від якості, твердості, 
кількості подрібнених інгредієнтів.

 � емульгування продуктів (перетворення 
продуктів в емульсію, наприклад, майо-
нез, соуси) можна виконати: метеликом (4) 
(швидкість змішування 1-4. Час залежить 
від інгредієнтів (від 20 сек. до кількох хви-
лин).

 � збивання (доведення сметани або яєчного 
білка до густої консистенції) найкраще 
виконувати за допомогою метелика (4) на 
швидкості змішування (2-4). В залежності 
від свіжості яєць, їх розміру або початкової 
температури важко визначити конкретний 
час обробки. Можна для початку прийняти 
1 хвилину, перевірити результат, а потім, 
при необхідності, продовжити обробку.

 � замішування тіста найкраще виконувати за 
допомогою програми «Замішування», при 
необхідності злегка змінюючи її параметри. 
При замішуванні легких мас (тісто для 
млинців, бісквіт) використовуємо метелик 
(4), а при твердих масах (тісто для піци, 
дріжджове тісто) необхідно використо-
вувати ніж (6).

 � смаження здійснювати, збільшуючи тем-
пературу до 120 °C. Влийте оливкову 
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олію і почекайте, поки вона нагріється. 
Для отримання рівномірного ступеня під-
смажування використовуйте найнижчу 
швидкість змішування. Приблизно через 
2 хвилини перевірте результат смаження, 

при необхідності продовжите процес до 
отримання потрібного вигляду продукту. 
Тому варто звернути увагу на час смаження 
або зменшити температуру.

 � для кращого ефекту нарізання або подріб-
нення за допомогою ножа (наприклад, 
м'яса або овочів) рекомендується розді-
лити інгредієнти на порції. Менша порція 
забезпечить більш точне подрібнення.

 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

УВАГА! Перед початком очищенням від'єд-
найте кабель живлення і дайте пристрою 
охолонути!

УВАГА! Не занурюйте корпус пристрою у 
воду або інші рідини.

УВАГА! Перед очищенням зніміть всі аксе-
суари пристрою.

УВАГА! ЛЕЗА НОЖА ГОСТРІ. БУДЬТЕ ОБЕ-
РЕЖНІ, ЩОБ НЕ ПОРАНИТИСЯ!
1. Очищуйте пристрій та його аксесуари

після кожного використання. Це дозво-
лить забезпечити належний рівень його
технічної справності.

2. При очищенні не використовуйте
агресивні миючі засоби, розчинники або
тверді матеріали, що можуть подряпати
поверхню.

3. Очистіть корпус пристрою (рис. 8), про-
терши його вологою м’якою ганчіркою,
а потім витріть насухо. У разі більших
забруднень намочить ганчірку водою з
миючим засобом.

4. Можна попередньо вимити внутрішню
частину глечика, наливаючи в нього
близько 0,6 л води з миючим засобом і
встановіть швидкість ножа 6 приблиз-
но на 30 секунд. Ця операція дозволяє

грубо очистити внутрішню частину, але 
глечик все одно потребує ретельного 
миття або ви можете використовува-
ти автоматичну програму ПЕРЕДНЄ 
МИТТЯ.

5. Якщо на дні чаші є сліди підгоряння,
налийте у неї трохи водного розчину
лимонної кислоти і зачекайте кілька
хвилин.

6. Всі аксесуари (рис. 9) зніміть з кухон-
ної машини і вимийте в теплій воді з
миючим засобом, промийте та ретельно
висушіть. Ви також можете мити їх у по-
судомийних машинах, за винятком чаші
(8) та приводного вала (25), встановлено-
го в ній – див. рис. 9.

7. Зверніть увагу на чистоту та правильне
розташування гумових прокладок (3),
(16) і (24). Ці прокладки можна зняти і
вимити окремо, однак пам'ятайте про їх
правильне встановлення на свої місця.
Прокладки мають різні розміри і не є
взаємозамінними.

8. Зберігайте пристрій у сухому і тем-
ному місці. При тривалому зберіганні
помістіть його у коробку.

9. 

-

 Для натис-
кання кнопки запобіжника скористай-
теся, наприклад, невеликою викруткою 
або ручкою. Не використовуйте гострий 
інструмент. При скиданні запобіжника 
роздасться характерне клацання. 

Однак, перш ніж скинути запобіжник, пам'я-
тайте про кілька важливих аспектів:

 � можливою причиною перегріву є відсут-
ність ножа або мішалки, готування після 
спорожнення чаші або приготування їжі при 
надто високій температурі занадто довго. 
Ніколи не дозволяйте їжі підгорати у чаші. 
Якщо їжа починає підгоряти – зменшіть 
температуру приготування та додайте 
трохи води або жиру

 � перед скиданням запобіжника спорожніть 
чашу та зачекайте, поки вона охолоне

 � не ставте чашу у холодильник
УВАГА! Якщо тепловий запобіжник від-
ключає нагрів чаші дуже часто, це може 
означати технічну несправність. Не вико-
ристовуйте пошкоджену чашу. Зверніться 
до авторизованого сервісного центру.

УВАГА! Не використовуйте чашу з не-
справною кнопкою теплового запобіжни-
ка.
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УВАГА! Для очищення забороняється використовувати гострі предмети, абразивні пасти, розчинники та інші сильнодіючі хімічні речо-
вини – їх використання може призвести до пошкодження пристрою.

 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РІШЕННЯ
Пристрій не запускається або раптово 
зупиняється

Неправильне встановлення Зберіть пристрій правильно

Блокування ножа або мішалки Занадто велика кількість або занадто великі 
шматки їжі

Не перевищуйте допустиму ємність чаші, поріжте 
їжу на менші шматочки

Запах пристрою, що перегрівається Перегрів деталей при першому запуску Нормальне явище, зникне у подальшому періоді 
експлуатації

Перевантаження машини Вимкніть пристрій, дайте йому охолонути.
Не перевищуйте рекомендований час роботи

Чаша не нагрівається Спрацював тепловий запобіжник чаші Скиньте запобіжник (біла кнопка в нижній частині 
чаші)

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

0,90 м
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Кухня – це ідеальне місце, щоб здійснити свої мрії та 
розвинути свій кулінарний талант. Шукайте нові рішення 
та ідеї – експериментуйте! Не бійтеся викликів, поєднання 
старого з новим, інноваційних смаків та інгредієнтів. 

Сплануйте свій кулінарний успіх за допомогою правильної 
побутової техніки. Обираючи марку «Sam Cook», ви 
забезпечуєте собі професійну допомогу на кухні.  
Ви будете здивовані тим, як легко створити щось унікальне 
і почуватися експертом.

Polska Маркування на виробі вказує на те, що виріб не слід викидати разом із по-
бутовими відходами після завершення терміну його експлуатації. Зношене 
обладнання може негативно впливати на навколишнє середовище та здо-
ров'я людей через потенційний вміст небезпечних речовин, сумішей та 
компонентів. Змішування електронних відходів з іншими відходами або їх 

непрофесійний демонтаж можуть призвести до виділення речовин, шкідливих для 
здоров'я та навколишнього середовища. Зношений пристрій необхідно доставити до 
пункту збору зношеного електричного та електронного обладнання. Для того, щоб 
отримати детальну інформацію про місце здачі зношеного електричного й електро-
нного обладнання, користувач повинен звернутися до пункту збору зношеного об-
ладнання або на завод з переробки зношеного обладнання. 


